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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

1 Mart 2013 sayı: 9 (458)

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию под-

писные цены на 2013 год, которые вы 
так же можете узнать из каталогов в 
своих отделениях почты! 

Заявления на обучение по программе «Стипендии Тур-
ции» принимаются с 1 марта 2013 года. 

2.Sayfa Стр. 2

Недалеко от нашего Казахско-турецкого 
лицея, что находится в самом конце Талгара, 
компактно проживает несколько турецких 
семей-старожилов, которые обосновались 
здесь с декабря 1944 года. Живут дружной еди-
ной семьей, прочно пустили свои корни. Их не 
так уж и много, но они есть. И слава Всевышне-
му, что они дожили до наших дней. 

В семье самого старшего по возрасту - ре-
прессированного  Нусрета Таштан оглы Мусае-
ва я побывала по зову сердца, так как испыты-
ваю к старшему поколению особые чувства, 
чувства уважения и любви. 

Все турки, проживающие в районе, взаимос-
вязаны кровными и родственными узами. Сто-
ит только взяться за клубок и распустить…

Стр. 5

Бүгінде Алматы қаласындағы Достық үйі ұлтаралық қатынастар 
мәселелерін зерттеу орталығына айналған.  «Достық үйінің» жұмысының ба-
сты бағыты - отандық мәдениет пен ғылымды дамытуға қолдау көрсету. Онда  
ұлтаралық қатынастар проблемасын зерттеумен айналысатын орталық 
жұмыс істейді. Бұл орталық Қазақстан халқының тілдері мен мәдениетін 
жандандыру жөніндегі әлеуметтік бағдарламаларды жүзеге асыруға ат са-
лысады. Сондай-ақ ұлтаралық қатынастар мен қоғамдағы этномәдени бай-
ланыстарды нығайту мәселелері бойынша ғылым мен мәдениет саласында 
ғылыми-зерттеу қызметін жүргізумен айналысады. Сонымен қатар мұнда 
қазақ тілін үйрету орталығы да бар. Орталық өзге ұлт өкілдеріне қазақ тілін 
үйретумен айналысады. Өткен аптада осындағы қазақ тілін үйреніп жатқан 
өзге этнос өкілдерінің сабағына қатысып, сындырып сөйлеген қазақшасын 
тыңдап қайттық.
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Орыс, украин, поляк, грузин 
ұлт өкілдерінен құралған бұл 
топ  «Парыз» деп аталады екен. 
Парыз деп атауында да гәп бар. 
Олар қазақ тілін үйрену парызы-
мыз деп білгендіктен топ атын 
осылай атапты. Ештен кеш жақсы 
деген бар емес пе. Топты құраған 
егде жастағы зейнеткерлер. 
Олардың дерлік бәрі де қазақ тілін 
үйренуінің себебі мектепте оқып 
жатқан немерелерінің  қазақша 
сөйлегені алайда оған жауап бере 
алмауы,  қазақ тілі сабағына көмек 
бере алмауынан  туындаған. Бәрі 
де қазақ жерінде туылып өссе де 

қазақ тілін бұған дейін мүлдем 
түсінбеген. Енді осы қазақ 
тілін үйрету курсына қатысып 
өзін таныстыру мен амандық 
сұрасуды үйреніпті. Сонымен 
қатар қазақтың салт- дәстүрлерін 
де үйреніп жатыр екен.  Орыс 
этномәдени орталығының өкілі 
Момоот Сергей  Михайлович 
Абайдың «Желсіз түнде жарық 
ай» өлеңін жаттап алыпты. Ал  
Грузин ұлтының өкілі Кушиташ-
вили Манан Георгиевна грузин 
тілінің мұғалімі екен. Ол да тілін 
сындырып бар білгенін ортаға 
салды. Білмеген жерін орысша 
айтып отырды. Бастысы арнайы 
уақытын бөліп мемлекеттік тілді 
меңгере бастауы. Ол тілді толық 
меңгеріп алғысы келетінін айтып 
отыр.  

Сабақта қазақша  ою-өрнегі 
бар қамзол киген орыс әйелін 
көзім шалды. Жөн сұраса келе 
оның Курилова Татьяна Сер-
гейевна екенін білдік. Оның жа-
сын сұрағанымызда Елбасының 
құрдасымын деді. Осы жасқа 
келіп қазақ тілін үйренуге не 
түрткі болғанын  Отан алдындағы 
парызы мен немересіне қазақ 
тілін үйретуде көмекші болумен 
түсіндірді. Ол өзін  Қазақстан 
республикасының азаматы 
екенін мақтана айтады екен. 
Сөйте тұра қазақ тілін білмеу ұят 

санағандықтан тіл үйренуге сыба-
на кірісіпті. 

Тіл үйрету бөлмесі тақырыпқа 
сай безендіріліп, көрнекілік 
құралдары ілінген. Сол күнгі 
тақырып «Мемлекеттік тіл-
Қазақстан халқын біріктіруші 
тіл»,-деп алыныпты. Ұстаздары 
Гүлмира Өзбекқызы бар ынта-
шынтасымен керек жерде ым-
ишаратпен тақырыпты ашып, 
түсіндіріп, қазақ тілін үйретіп жа-
тыр. Айтуынша бәрінің де бойла-
рында тілге деген қызығушылығы 
үлкен. Осы мемлекеттік тілді 
үйрету орталығын  ашуда және оны 
ұйымдастыруда Қазақстан халқы 
Ассамблеясы республикалық 
қорының  бас директоры Виктор 
Гребневтың үлесі мол екен.

Мемлекеттік тіл білмейтін 
азаматтың болашағы бұлыңғыр 
екенін түсінгендер  жасы мен 
ұлтына қарамай тіл үйренуді қолға 
алуда.  Біздің қоғамда  мемлекеттік 
тілге деген қажеттіліктің де, 
сұраныстың да артып отырғанын 
түсініп, мемлекет тарапынан жаса-
лып жатқан мүмкіндікті тиімді пай-
даланып отырған  азаматтарға,  
Бәйдібек баба айтқандай: «Бір 
үйдің баласындай, бір қолдың са-
ласындай» болып отырған  өзге ұлт 
өкілдеріне тек қана «Бәрекелде!» 
дейміз.   

Бану ҚАЛТӨРЕ

Бүгінде Алматы қаласындағы Достық үйі ұлтаралық 
қатынастар мәселелерін зерттеу орталығына айналған.  
«Достық үйінің» жұмысының басты бағыты - отандық 
мәдениет пен ғылымды дамытуға қолдау көрсету. Онда  
ұлтаралық қатынастар проблемасын зерттеумен айна-
лысатын орталық жұмыс істейді. Бұл орталық Қазақстан 
халқының тілдері мен мәдениетін жандандыру жөніндегі 
әлеуметтік бағдарламаларды жүзеге асыруға ат салы-
сады. Сондай-ақ ұлтаралық қатынастар мен қоғамдағы 
этномәдени байланыстарды нығайту мәселелері бойынша 
ғылым мен мәдениет саласында ғылыми-зерттеу қызметін 
жүргізумен айналысады. Сонымен қатар мұнда қазақ тілін 
үйрету орталығы да бар. Орталық өзге ұлт өкілдеріне 
қазақ тілін үйретумен айналысады. Өткен аптада осындағы 
қазақ тілін үйреніп жатқан өзге этнос өкілдерінің сабағына 
қатысып, сындырып сөйлеген қазақшасын тыңдап 
қайттық.

Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan, 
Özbekistan başvuracak olanlar Türk 
Dili Konuşan Ülkeler Lisans Bursu 
Programına göre başvurmalıdırlar
Türk Dili Konuşan Ülkeler Lisans Bursu Programına 

başvuracak adayların aşağıdaki şartları sağlaması 
gerekmektedir:

1. Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan, Özbekistan ve 
Türkmenistan vatandaşı olmak (Türkiye Cumhuriyeti 
vatandaşlığı olanlar ile herhangi bir sebeple Türk 
vatandaşlığını kaybetmiş olan adaylar burs programına 
BAŞVURAMAZLAR)

2. Lise mezunu ya da bulunduğu eğitim öğretim 
yılında mezun olabilecek durumda olmak,

3. 01.01.1991 ve daha sonra doğmuş olmak,
4. Türkiye Cumhuriyeti’nin herhangi bir kamu 

kuruluşundan lisans bursu almamıș veya almıyor olmak,
5. Türkiye’de bir meslek yüksekokulu veya üniversitede 

kayıtlı olmamak,
6. Aşağıdaki tabloda belirtilen başarı kriterlerinin 

birinden en az %60 oranında başarı sağlamıș olmak 
gerekir.

AKADEMİK KRİTERLER
1. DİPLOMA NOTU 

2.  SON DÖNEME KADAR ALINAN NOTLARIN 
GENEL ORTALAMASI (Kümülatif GPA) 

3. ÜNİVERSİTE GİRİŞ SINAVI NOTU 
(VARSA) 

4. LİSE BİTİRME SINAVI /BAKALORYA NOTU 
(VARSA) 

5. ULUSLARARASI SINAV NOTU (VARSA) 

6. DİĞER 

Bu konuda gerekli başvuru http://www.ytb.gov.tr/ 
adresine yapılacaktır.                                                                

Абитуриенты Азербайджана, Казахстана, Кирги-
зии, Узбекистана подают заявление по программе « 
Türk Dili Konuşan Ülkeler Lisans Bursu Programı».

ВНИМАНИЮ УЧАЩИХСЯ, ЖЕЛАЮЩИХ 
ОБУЧАТЬСЯ В ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ 

ЗАВЕДЕНИЯХ ТУРЦИИ
Заявления на обучение по программе «Стипендии Турции» прини-

маются с 1 марта 2013 года. 

Документы, необходимые для поступления, должны быть отсканированы и загружены на 
сайт www.ytb.gov.tr. Абитуриенты, желающие отправить документы собственноручно или 
посредством почты, смогут сдать документы в Посольство Турецкой Республики, находяще-
еся в их государстве. 

Условия, требуемые документы и процесс отбора, установленные в текущем году програм-
мой «Стипендии Турции», а также всю требуемую информацию вы сможете найти на сайте 
www.ytb.gov.tr Управления при Правительстве Турецкой Республики по делам соотечественни-
ков, находящихся за границей и родственных общин. 

Университет и специальность
В ходе новой системы улучшено планирование выбора университета и специальности. Студенты 

также могут выбрать некоторые общественные университеты. Кроме того, увеличено количество 
специальностей с обучением на английском языке. Абитуриенты выбирают университет (ОБЯЗА-
ТЕЛЬНО  НАДО УКАЗАТЬ НЕ МЕНЕЕ 12 УНИВЕРСИТЕТОВ) и специальность в процессе пода-
чи заявления. Из правильно поданных заявлений будут отобраны и приглашены на собеседование 
абитуриенты с достаточной академической успеваемостью.

Отбор студентов
Отбор абитуриентов будет проходить в два этапа. 
НА ПЕРВОЙ СТАДИИ будет определяться академическая успеваемость абитуриента, по 

одному из следующих критериев: 

- школьный аттестат/выпускной экзамен;
- вступительный экзамен в вуз/баллы по международному экзамену.

Если к моменту подачи заявления неизвестны итоговые оценки/баллы и другие по-
казатели успеваемости, оценка проходит по общей успеваемости из всех перечислен-
ных документов. 

Необходимо иметь баллы/оценки не меньше 60%. 
ВТОРАЯ СТАДИЯ – собеседование. В ходе собеседования будет установлено соответствие меж-

ду академической успеваемостью и выбранной специальностью, оговорены взгляды и карьерные 
планы абитуриента, связанные с Турцией и своей страной. Исходя из набранных баллов, в ходе 
прохождения двух этапов, абитуриенты будут направляться в выбранные университеты и специ-
альности. Собеседования будут проходить по академическим календарям соответствующих стран 
(июнь – июль – август). Итоги отбора будут объявлены в августе. 

Квотирование
В новой системе квоты не были уменьшены. Для абитуриентов из семей турок-ахыска необхо-

димо в пошаговом заполнении формуляра подачи заявления на этапе №7 «Niyet Mektubu» указать 
принадлежность к данному этносу (туркам-ахыска), с целью получения дополнительных льгот при 
поступлении. При выдаче стипендий внимание будет уделено академической успеваемости, соот-
ветствию университета и специальности призваниям абитуриентов, а также возможности универ-
ситета принять абитуриентов.
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CUMHURBAŞKANI, HARCAMALARIN 
PLANLI YAPILMASINI İSTEDİ

Akorda’dan yapılan basın açıklamasında, Cumhurbaşkanı 
Nursultan Nazarbayev’in Ekonomi ve Bütçe Planlama Bakanı 
Yerbolat Dosayev’i makamında kabul ettiği bildirildi.

Görüşme sırasında ülkenin bütçe politikası, kamu fonlarının 
etkin kullanımı ve ekonomik gelişme gibi konular gündeme ge-
tirildi. Yerbolat Dosayev 2012 yılında Bakanlıkca gerçekleştirilen 
faaliyetlerin ana sonuçları hakkında bilgi vererek bu yıl içerisinde 
önemli alanlarda gerçekleştirilecek olan çalışmaları ana hatlarıyla 
anlattı.

Bütçe politikası ile ilgili konuların bundan böyle Ekonomi ve 
Bütçe Planlama Bakanlığı’nın yetkileri dahilinde olacağını be-
lirten Cumhurbaşkanı Nazarbayev, “Sanayi-yenilikçi kalkınma 
programı çerçevesinde ülkedeki küçük ve orta ölçekli işletmeleri 
destekleyerek, bütçemizin etkin bir şekilde planlanması konu-
sunda nasıl bir düzenleme yapabileceğimize ilişkin net bir vizyo-
numuz olmalı. Bakanlık, ülkenin ekonomik politikasını planla-
yacak ve koordine edecek merkezi kurumdur. Birçok hedefimiz 
var, ama tüm çalışmalar zamanında yapılmalıdır.

Özellikle eğitim ve sağlık hizmetlerini geliştirmek amacıysa 
büyük kaynak tahsis ediyoruz. Bakanlık ise tahsis edilen tüm pa-
ranın verimli kullanımını koordine etmeli, kamu fonlarının ne-
reye nasıl kullanıldığını takip etmelidir.” dedi.

Hükümet toplantısında Cumhurbaşkanı’nın verdiği görevle-
rin yerine getirilmesine ilişkin net bir planlama yapıldığını be-
lirten Yerbolat Dosayev, “Devlet kurumlarında cari harcamaları 
azaltıp gelişme amaçlı bütçe kaynaklarını arttırmayı planlıyoruz. 
Dolayısıyla, sürdürülebilir ekonomik büyümeyi sağlamak için ge-
liştirme bütçesinin payı en az 30-40% olmalıdır. Sadece bu şekil-
de ülke ekonomisinin istikrarlı büyümesini sağlayabiliriz” dedi.

(kapital.kz)

KAZAKİSTAN’IN EN UZUN KÖPRÜSÜ 
İNŞA EDİLECEK

Doğu Kazakistan Eyalet Valisi Berdibek Saparba-
yev online konferans sırasında, 2014-2015 yılları ara-
sında Doğu Kazakistan eyaletinde Buhtarminsk ya-
pay gölü kıyılarını birbirine bağlayacak Kazakistan’ın 
en uzun köprüsünün inşa edileceğini bildirdi.

Doğu Kazakistan Eyalet Valisi Berdibek Saparbayev’in resmi bloguna gelen soruda bölge-
de Buhtarminsk yapay gölü üzerinden geçecek karayolu köprüsünün inşa edilip edilmeyeceği 
soruldu.

Posco E&C Güney-Kore şirketi ile köprü inşası konusunda anlaşmanın yapıldığını ve şu 
halihazırda köprünün yapımı için belgelerin hazırlandığını belirten Kazakistan Ulusal Ekono-
mi Odası “Atameken” Başkanı Abılay Mırzahmetov, Kazakistan Girişimcileri Ulusal Odası'nın 
kurulmasına ilişkin yasa tasarısının 2013 yılının sonuna kadar kabul edileceğini açıkladı.

Abılay Mırzahmetov şöyle konuştu, “Kazakistan Girişimcileri Ulusal Odası bu yıl içerisinde 
kurulacak. Şubat ayının sonuna kadar yasa tasarısının konsepti devlet kurumlarının katılacak-
ları komisyon tarafından incelenecek olup Nisan ayının sonuna kadar da Meclis’e sunulacağını 
umuyoruz”.

Bu kurumun temel amacının ülkenin iş çevrelerini kapsamak ve bilgilendirmek olduğunu 
dile getiren Abılay Mırzahmetov, “Girişimciler Ulusal Odası'nın kurulmasıyla faaliyetlerine et-
kin bir destek sistemi oluşturulmuş olacaktır” diye vurguladı.

Eyalet Valisi “Bu köprünün köylülerin yaşamında önemli bir role sahip olacağı bir gerçek-
tir. 2014-2015 yılları arasında inşası başlatılacak olan karayolu köprüsü Kazakistan’ın en uzun 
köprüsü olacaktır” diye cevapladı.

(kapital.kz)

Sanayi ve Yeni Teknolojiler 
Bakanlığı, Başbakan Yardımcı-
sı - Sanayi ve Yeni Teknolojiler 
Bakanı Aset İsekeşev başkan-
lığındaki heyetin resmi bir 
ziyaret için Japonya’da bulun-
duğunu bildirdi. Heyetin dün 
Japonya’nın önde gelen kuruluş 
ve şirketleri olan Endüstriyel 
Teknolojileri ve Yeni Enerji Geliştirme Organizasyonu 
NEDO, Japonya Uluslararası İşbirliği Ajansı JICA ve 
Japonya Atom Enerjisi Şirketi JAPS yetkilileri ile yaptıkla-
rı görüşmede tarafl ar Kazakistan ile Japonya arasındaki 
karşılıklı menfaatler getirecek olan işbirliğinin güçlendiril-
mesi konusunu gündeme getirdiler.

JICA yetkilileri ile görüşme sırasında Tokyo’da Dışişle-
ri Bakanları düzeyinde gerçekleşen “Orta Asya ile Japonya 
Diyalogu” kapsamında 4. Oturum anlaşmaları ele alınarak 
Kazakistan’daki doğal afetlerin önlenmesi ve sonuçlarının 
ortadan kaldırılması konusunda JICA’nin teknik işbirliğini 
güçlendirme planları, Japon hükümetinin küresel sorun-
larda bilim ve teknoloji işbirliği SATREPS programında 
Kazakistan’ın da yer alması konusu görüşüldü.

JAPS yetkilileri ile görüşme sırasında enerji sektöründe 
karşılıklı yararlı işbirliği konusu ele alındı.

NEDO yetkilileri ile Kazakistan için oldukça önemli olan 
su arıtma teknolojisi, LED ampüllerinin üretimi, termosel-
ler ve (güneş enerjisi) fotosellerin üretimi, Yeşil Ekonomi ve 
enerji tasarrufu, yeni nesil akü üretimi için teknolojiler ele 
alındı. Günün ikinci yarısında da iki ülkenin karma ekono-
mik komisyonunun 4.toplantısı gerçekleştirildi.

(kazpravda.kz)

JAPONYA’NIN ÖNDE GELEN ŞİRKETLERİ 
KAZAKİSTAN İLE İŞBİRLİĞİ YAPMAK İSTİYOR

URANYUM ÜRETİMİNDE 
YENİ REKORLAR

Yabancı medya kuruluşları, 
Fransa’nın büyük atom enerji 
grubu Areva’nın geçen yıl uranyum 
üretimini rekor düzeye, 9 bin 760 
tona ulaştırarak dünya uranyum 
sektöründe ikinciliğini sürdürdüğü 
bildirdi.

1997 yılında Avera grubu Ka-
zAtomProm ile Güney Kazakistan 
Eyaleti’ndeki Törtkuduk ve Mo-
yınkum yataklarının işletilmesi 
ve geliştirilmesi için Katco JV şir-
ketini kurmuştu. Katco hisseleri-
nin %51’i Avera grubuna, %49’u 
KazAtomProm’a aittir. Nijer'deki 
uranyum yatağı Avera grubun iki 
iştiraki şirketi Somair ve Cominak 
tarafından işletilmektedir.

Avera grubunun verilerine 
göre Kazakistan’daki maden ya-
taklarından Katco 3 bin 661 ton, 
Nijer'deki maden yatağından So-
mair 3 bin 65 ton, Cominak 3 bin 
512 ton, Kanada’daki maden ya-
tağından McArthur 2 bin 270 ton, 
Namibya'daki maden yatağından 
251 ton uranyum çıkardı.

Dünya Nükleer Birliği verilerine 
göre 2011 yılında Kazakistan'ın ulusal 
atom şirketi KazAtomProm tarafın-
dan 8 bin 884 ton, Fransız Avera gru-
bu tarafından 8 bin 790 ton, Kanadalı 
Cameco tarafından ise 8 bin 630 ton 
olmak üzere dünya uranyum üreti-
minin toplamı 54 bin 610 tona ulaştı.

(kapital.kz)

ASTANA’DA HİLTON, MERİOT, RİTZ-CARLTON 
OTELLERİ İNŞA EDİLECEK

Perşembe günü Astana hal-
kına Valilik tarafından yapı-
lan çalışmalar hakkında bilgi 
veren Astana Valisi İmangali 
Tasmagambetov, EXPO-2017 
uluslararası fuarı arifesinde 
Hilton, Meriot, Ritz-Carlton 
gibi dünyaca ünlü otellerin 
Astana’da inşa edileceğini 
duyurdu.

İmangali Tasmagambetov şöyle konuştu: “Opera ve Bale Ti-
yatrosu, Birinci Cumhurbaşkanı Vakfı ve Kütüphanesi, Ulusal 
Savunma Üniversitesi, Kapalı şehir, çok fonksiyonlu Abu Dabi 
Plaza kompleksi, Hilton, Meriot, Ritz-Carlton ve For Seasons gibi 
oteller, beş bin kişilik Spor Müsabakaları Sarayı ve Buz Sarayı gibi 
büyük önemi olan tesislerin sayesinde Astana’nın mimarisi daha 
da zenginleşecek.”

Halihazırda ‘Expo-şehir’ projesi için uluslararası ihalenin ilan 
edildiğini sözüne ekleyen Vali Tasmagambetov, “Bu proje, Ulus-
lararası Sergi Bürosu tarafından Ekim ayında onaylandıktan son-
ra 2014 yılında inşaası başlatılacak” dedi.

Uluslararası EXPO fuarının ilki 1851 yılında düzenlenmiş 
olup, dünya fuarlarının kaydını tutan Uluslararası Sergi Bürosu 
(Bureau International des Expositions) 1928 yılında kuruldu.

(zakon.kz)

ASTANA’DA METROBÜSLERE ÖZEL 
ŞERİT

Perşembe günü Astana halkına Valilik 
tarafından yapılan çalışmalar hakkında bilgi 
veren Astana Valisi İmangali Tasmagambetov, 
Astana’da metrobüslerin trafiği için özel şeritle-
rin kullanılacağını bildirdi.

Toplu taşıma organizasyon çalışmalarında 
önemli değişikliklerin yapılacağını vurgulayan 
İmangali Tasmagambetov, “Uluslararası havaa-
lanından fuar alanı istikametinde, oradan da yeni 

gara kadar uzanacak 21 kilometrelik hafif raylı araç sistemi hizmete açmayı planlanlıyoruz. Bu gü-
zergah hem idari ve kültürel tesislere hem de birçok otelin bulunduğu sosyal açıdan önemli maha-
lelere de rahat ulaşımı sağlayacaktır” dedi.

Hafif raylı araçların yanı sıra BRT (Bus rapid transit) olarak isimlendirilen metrobüslerin de 
trafikte kullanılacağını belirten Astana Valisi İmangali Tasmagambetov, “48 kilometrelik metrobüs 
yolu ile daha çok yolcu taşıma imkanı sağlanacak ve genel olarak trafik organizasyonunu olumlu 
yönde etkileyecektir” diye sözüne ekledi.

(zakon.kz)

KAZAKİSTAN’DA KAMU HAVAALANLARI BİR 
ÇATI ALTINDA TOPLANACAK

Kazakistan Haberleşme ve Ulaştırma Bakanlığı Sivil Havacılık 
Yönetim Kurulu Başkanı Beken Seydahmetov, ülkedeki devlete ait 
havaalanlarının Ulusal Refah Fonu ‘Samruk Kazyna’ nezdinde 
kurulacak olan bir holdingin çatısı altında toplanacağını bildirdi.

Bu amaçla holding yönetimi için yabancı uzmanların da davet 
edilebileceğini belirten Beken Seydahmetov, “Bunun sayesinde hava-
alanlarının altyapısını uluslararası güvenlik ve hizmet standartlarına 
uygun hale getirmek için sistemli gelişmesi sağlanacak, havaalanları-
nın kapasitesi arttırılacaktır. Öte yandan, ülkenin ulaştırma ve lojistik 
sisteminde hava ulaşımının güçlendirilmesi ile yük taşımaları paza-
rında Kazakistan’ın payı artacak” diye konuştu.

Holdinge Astana, Kostanay, Kızılorda, Kökşetau, Petropavel, Se-
mey, Öskemen, Şımkent, Atırau, Aktöbe ve Pavlodar şehirlerindeki 
havaalanları gireceğini bildiren Beken Seydahmetov, “Kazakistan’daki 
diğer havaalanları  özel veya yap-işlet-devret sistemine göre işletiyor 
olmasından dolayı kurulacak olan holdinge dahil olup olmayacakları 
sahiplerinin kararlarına bağlıdır” dedi.

Havaalanlarının tek bir holdingin yönetimi altında olmasının 
avantajlarını dile getiren Beken Seydahmetov, bunların arasında 
ekipman ve yakıt alımının tek bir merkezden yapılması, ortak tarife 
politikası uygulanması ve ortak çıkarlar savunmasını saydı.

(kapital.kz)
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Azerbaycan`ın Aktau 
Başkonsolosluğu ve 
Kazakistan`da eğitim 
alan Azerbaycanlı öğren-
ciler “Hocalı’ya adalet” 
kampanyası çerçevesinde 
2013`un Şubat ayını 
Hocalı ayı ilan ettiler.
Hocalı ayı etkinlikleri 
çerçevesinde Başkonso-

losluk tarafından Hocalı Soykırımı`yla ilgili  www.xocali.
kz sitesi oluşturuldu. Rusça olan bu siteye “Hocalı soykı-
rımı, Hocalı’ya adalet” adıyla Karabağ sorunu ve Hocalı 
Soykırımı`yla ilgili ayrıntılı bilgiler yerleştirildi.

Bunun dışında Başkonsolosluk Mangistau`da bulun üni-
versite öğrencileri ve Aktau`daki liselerde eğitim alan öğren-
ciler arasında “Hocalı Soykırımı: insanlığa yönelik cinayet” 
başlıklı kompozisyon yarışması düzenledi.

Hocalı ayı etkinlikleri çerçevesinde içerisinde Başkonso-
losluk, Aktau`de rap okuyan Azerbaycanlı genç müzisyenle-
rin Hocalı Soykırımı`yla ilgili çalışmalarının desteklenme-
siyle ilgili bir proje gerçekleştirdi. 23 Şubat 2013 tarihinde 
ise Başkonsolosluğun organizasyonuyla Aktau şehrindeki 
Renaissance Aktau otelinde Hocalı Soykırımı şehitlerinin 
anma töreni düzenlendi. Törene, Mangistau eyaletinde yaşa-
yan Azerbaycanlılar, ünlü isimler, eyalette faaliyet gösteren 
diğer diaspora temsilcileri ve basın temsilcileri katıldı.

Aktau`da Şubat ayı Hocalı ayı ilan edildi

Eskişehir Yörük Türkmen Dernekleri Federasyonu 
tarafından 'Astana-Kazakistan Akşamı' tertiplendi.

Eskişehir Yörük Türkmen Dernekleri Federasyonu tara-
fından 'Astana- Kazakistan Akşamı' tertiplendi.

Odunpazarı'nda faaliyet gösteren Türk Dünyası Eğitim 
ve Kültür Merkezi'ndeki program ilgi gördü. 2013 Eskişe-
hir Türk Dünyası Kültür Başkenti çalışmalarının gündeme 
geldiği programda Kazakistan'la ilgili önemli bilgiler veren 
Yunus Emre Enstitüsü Astana Müdürü ve Esider Türk Dün-
yası Astana Temsilcisi İbrahim Yıldırım, program sonunda 
Odunpazarı Belediye Başkanı Burhan Sakallı'ya üzerinde 
Dede Korkut'un resmi olan bir tablo takdim etti.

Federasyon üyeleri tarafından büyük ilgi ile takip edilen 
programa Odunpazarı Belediye Başkanı Burhan Sakallı, Yu-
nus Emre Enstitüsü Astana Müdürü ve ESİDER Türk Dün-
yası Astana Temsilcisi İbrahim Yıldırım, TÜRKDEM Fede-
rasyon Başkanı Oral Büyüksarı ve yönetim kurulu üyeleri 
katıldı.

Odunpazarı’nda Astana-Kazakistan Akşamı

Kazakistan'ın Almatı şehrinde dün başlayan 5+1 ülkeleriy-
le İran arasındaki nükleer müzakerelerin ikinci tur görüşmeleri 
de tamamlandı.

Kazakistan'ın Almatı şehrinde dün başlayan 5+1 ülkeleriyle 
İran arasındaki nükleer müzakerelerin ikinci tur görüşmeleri de 
tamamlandı. Almatı'daki Rixos Otel'de basına kapalı olarak ger-
çekleştirilen görüşmelerin sonunda İran Ulusal Güvenlik Yüksek 
Konseyi Sekreteri Said Celili ve AB Dış İlişkiler ve Güvenlik Po-
litikası Yüksek Temsilcisi Catherine Ashton ayrı ayrı basın men-
suplarının karşısına çıktı. İran dayatmalara boyun eğmeyecek

İran Ulusal Güvenlik Yüksek Konseyi Sekreteri Said Celili, 
ülkensin her zaman anlaşmaya hazır taraf olduğunu iddia etti. 
Batı ülkelerinin dayatmalarına hiç bir zaman boğun eğmeyecek-
lerinin altını çizen Celili, « Almatı'da yapılan görüşmelerin en 
büyük özelliği Batı ülkelerinin İran'ı az da olsa anlamaya başla-
dığını ve bu yönde bir adım attığını somut olarak gördük. İran 
müzakerelere hazır. Biz bunu bütün dünyaya bir kez daha ilan 
ediyoruz.» dedi.

TOPLANTIYA UZMANLAR İstanbul'da 
DEVAM EDECEK

Görüşmeler hakkında detaylı bilgi veremeyeceğini ifade 
eden AB Dış İlişkiler ve Güvenlik Politikası Yüksek Temsilcisi 
Catherine Ashton ise 18 Mart'ta teknik konuların görüşülmesi 
için yetkililerin İstanbul'da bir araya geleceğini dile getirdi. BM 
daimi temsilcisi ülkeler tarafından İran'a sunulan teklifl erin 
olumlu karşılandığın da değinen Ashton: «Teklifl erimizi İran'a 
açık olarak sunduk. İran'ın bu teklifl erimizi düşüneceğini umut 
ediyorum.» dedi. 

TOPLANTIYI BASIN ORDUSU TAKİP ETTİ
Toplantıyı Cihan Haber Ajansı'na (Cihan) değerlendiren Ka-

zakistan İletişim Merkezi Müdürü Altay Abibullayev, ülkesinin 
ev sahipliğinde yapılan görüşmelere uluslararası ve yerel medya-
nın büyük bir ilgi gösterdiğini söyledi. Kazak yetkili, aralarından 
dünyanın önde gelen yabancı yayın kuruluşlarının da bulunduğu 
onlarca ajans, Televizyon ve gazete temsilcisinin zirveyi izlediği-
ni dile getirdi.

Almatı’daki Nükleer Zirve Sona Erdi

E
bû Hanife, Kûfe'de 
hicrî 80 yılında doğdu. 
Numân ve ailesinin Arap 

olmadığı kesindir; onun Farisi veya 
Türk olduğu şeklinde değişik gö-
rüşler vardır. Dedesi Zûta, Teym b. 
Sa'lebeoğulları kabilesinin âzatlısı 
olup, Hz. Ali zamanında Kâbil'den 
Kûfe'ye gelerek; orada yerleşti. 
Zûta'nın oğlu Sâbit de Kûfe'de ipek 
ve yün kumaş ticaretiyle uğraştı. 
İslâm'ın hâkim olduğu bir ortamda 
yetişen Numân b. Sâbit küçük yaş-
ta Kur'ân-ı Kerîm'i hıfzetti. Kırâatı, 
yedi kurrâdan biri olarak tanınan 
İmam Âsım'dan aldığı rivâyet edi-

lir (İbn Hacer Heytemî, Hayratu'l 
Hisan, 265) Numân gençliğini tica-
retle geçirdikten sonra İmam Şa'bî 
(20/104)'nin tavsiye ve desteğiyle 
öğrenimine devam etti. Arapça, 
edebiyat, sarf ve nahiv öğrendi. 
Yetiştiği Kûfe şehri ve bütün Irak 
bölgesi müslim-gayrimüslim bir-
çok düşüncenin, itikâdı fırkaların 
bulunduğu, itikadla ilgili ateşli 
tartışmaların yapıldığı rey ehlinin 
yerleştiği bir şehirdi. Dindar bir ai-
lede yetişen Ebû Hanife'nin de bu 
itikâdı tartışmalara zaman zaman 
katıldığı kuvvetle muhtemeldir. 
Ebû Hanife, Şa'bî'nin kendisini 
ilme teşvikini şöyle anlatmaktadır: 
«Günün birinde Şa'bî'nin yanın-
dan geçiyordum. Beni çağırdı ve 
bana, 'Nereye devam ediyorsun?' 
dedi. Ben de, 'Çarşı pazara' dedim. 
O, 'Maksadım o değil, ulemâdan 
kimin dersine devam ediyorsun?' 
dedi. Ben, 'Hiçbirinin' diye cevap 
verince Şa'bî, 'İlmi ve ulemâ ile 
görüşmeyi sakın ihmal etme. Ben 
senin uyanık ve aktif bir genç ol-
duğunu görüyorum' dedi. Onun 
bu sözü benim içimde iyi bir etki 
yaptı. Ticareti bıraktım, ilim yo-
lunu tuttum. Allah'ın inâyetiyle 
Şa'bî'nin sözünün bana çok faydası 
oldu.» Kendisinin de belirttiği gibi 
Şa'bî'nin bu tavsiyesi onun için bir 
dönüm noktası olmuştur. Bundan 
böyle ticaret işini ortağı Hafs b. 
Abdurrahman'a devredecek, ara-
sıra dükkânına uğrayacak, asıl işi 
ilim meclislerine devam etmek ola-
caktır. O zaman Numan henüz yir-

miiki yaşındadır (Muhammed Ebû 
Zehra, Ebû Hanife, Çev.. 43).

Ebû Hanife'nin yaşadığı yer 
ve çağda itikâdı fırkalar çoğal-
mış, bir sürü sapık fırkalar ortaya 
çıkmış, Emevi hükümdarlarının 
Ehl-i Beyt'e zulmü devam etmiştir. 
Mantığı çok kuvvetli olan Numân 
b. Sâbit hiçbir fırkaya bağlanma-
dan ilim tahsilini ilerletti ve kelâm 
ilmine yöneldi. Tartışmak (cedel) 
için sık sık Basra'ya gitti, ancak 
kelâm ve cedel'in din dışı olduğu-
nu görerek fıkh'a yöneldi. «Arka-
daşını tekfir etmek isteyen ondan 
önce küfre düşer» diyordu (Hatib 

el-Bağdâdî, Târihu Bağdâd, XIII, 
333). Kendisi bunu şöyle anlatır: 
«Sahâbi ve tâbiin, bize gelen konu-
ları bizden iyi anladılar. Aralarında 
sert münâkaşa ve mücâdele olmadı 
ve onlar fıkıh meclisleri ile halkı 
fıkha teşvik ettiler; fetvâ verdiler, 
birbirinden fetvâ sordular. Bunu 
anlayınca ben de münakâşa, cedel 
ve kelâmı bıraktım; selefin yolu-
na döndüm. Kelâmcıların selefin 
yolunda olmadığını; cedelcilerin 
kalpleri katı, ruhları kaba, nassla-
ra muhâlefetten çekinmeyen, verâ 
ve takvâdan uzak kimseler olduk-
larını gördüm» (İbnü'l Bezzâzı, 
Menâkîbu Ebî Hanife, I, 111).

Numân, babasıyla onaltı ya-
şında hacca gittiğinde ortada 
tâbiînden Atâ b. Ebî Rebâh, Ab-
dullah İbn Ömer ile tanışarak 
onlardan hadis dinlediği, rivâyet 
edilir (Abnü'l Esir, Üsdü'l-Ğâbe, 
III, 133). Kendisi, tâbiînden sa-
yılır ve etbau 't-tâbiînin büyük-
lerindendir. Onun, gençliğinde 
çağının bütün düşünce akımlarını 
izlediği, ihtilâfl arı çok iyi tesbit 
ettiği zikredilmektedir (Şa'rânı, 
Tabakatü'l-Kübrâ, I, 52-53). Fı-
kıhta karar kılıp selefin yolunu 
izlemeye başladıktan sonra gele-
neğe uyarak kendisine bir üstad 
âlim seçti. Onsekiz yıl Irak'ın bü-
yük fakihi Hammâd b. Ebî Sü-
leyman (ö.120/737)'ın derslerine 
devam etti. Onun vekîli oldu ve 
on yıllık öğrencilikten sonra ken-
di kürsüsünü açmak istediyse de, 
altmış kadar fetvasının kırkının 

Hammâd tarafından tasvib edil-
diği ve yirmisinin düzeltildiğini 
görünce bundan vazgeçerek onun 
ölümüne kadar vekâletinde bu-
lundu. Özellikle o sırada varolan 
şu dört fıkhı öğrendi: İstinbat, Hz. 
Ömer fıkhı, Abdullah b. Mes'ud 
fıkhı, Abdullah b. Abbâs fıkhı. 
Birincisi şer'i hakikatleri araştırıp 
ortaya koymaya, ikincisi maslaha-
ta, üçüncüsü tahrice, dördüncüsü 
Kur'ân ilmine dayanan okuldu 
(Muhammed Ebû Zehra, İslâm'da 
Fıkhı Mezhepler Târihi, Çev: Ab-
dulkadir Şener, II, 132).

Hocası Hammâd b. Ebî Sü-
leyman, İbrahim en-Nehaî ve 
Şa'bî gibi iki büyük âlimden fı-
kıh okudu. Abdullah b. Mes'ud 
ve Hz. Ali'nin fıkhına sahip Kadı 
Şureyh, Alkame b. Kays, Mesruk 
b. el-Ecda'ın fıkhından faydalan-
dı. Ebû Hanife'nin fıkhında daha 
ziyâde İbrahim en-Nehaî okulu-
nun tesiri görülür. Dehlevî, «Ha-
nefi fıkhının kaynağı, İbrahim 
Nehaî'nin kavilleridir» der (Şah 
Veliyullah Dehlevî, Huccetullah'il 
Bâliğa, 1, 146). Ayrıca Ebû Hanife, 
«istihsan» kullanmada tartışılmaz 
bir ilim elde etmiştir. Onun tâcir 
olarak halkın günlük hayatıyla iç 
içe oluşu ve sık sık ilim merkez-
lerine seyahat edip birçok âlim ile 
düşünce alışverişinde bulunması, 
bu alanda saygınlığına sebep ol-
muştur. Hac seyahatlerinde tâbiîn 
âlimlerinin ileri gelenleriyle görüş-
müş, ilmî sohbetlerde bulunmuş, 
onlardan hadis dinlemiştir. Atâ 
b. Ebî Rebâh, Atiyye el-Avfı, Ab-
durrahman b. Hürmüz el-A'rec, 
İkrime, Nâfi', Katâde bunlardan 
bazılarıdır (Zehebî, Menâkibu'l-
İmâm Ebı Hanife ve Sahiheyni 
Ebı Yûsuf ve Muhammed b. el-
Hasen, Mısır). Kendisi şöyle der: 
«Hz. Ömer'in fıkhını, Hz. Ali'nin 
fıkhını, Abdullah b. Mes'ud'un ve 
Abdullah İbn Abbâs'ın fıkhını on-
ların ashâbından aldım» (M. Ebû 
Zehra, Ebû Hanife, 44).

E
bû Hanife ilimle uğra-
şırken ticareti de bütü-
nüyle bırakmadı. Bu, 

onun helâl rızık kazanmasını 
sağladığı gibi, ticarî kazancını ve 
talebelerinin ihtiyaçlarının kar-
şılanmasını, bağımsız bir ilim 
meclisi kurmasını da sağladı. Ebû 
Yûsuf'un parasının bittiğini söyle-
mesine ihtiyaç bırakmadan o Ebû 
Yusuf'u murâkabe eder, yardımda 
bulunurdu. Gücü yetmeyen tale-
belerinin de evlenmesini sağlardı 
(Zehebî, a.g.e, 39). Birçokları ti-
carette Ebû Hanife'yi Ebû Bekir'e 
benzetirdi; çünkü o bir malı sa-
tın alırken, sattığı zamanki gibi 
emânet kâidesine uyar, kötü malı 
üste, iyisini alta koyardı, muhtaç 
satıcıyı sömürmezdi. Bir defasın-
da bir kadın, satmak üzere ona bir 
ipek elbise getirdi. O, fiyatını sor-
du. Kadın yüz dirhem istedi. Ebû 
Hanife, değerinin yüz dirhemden 
fazla ettiğini söyledi. Kadın yüzer 
yüzer artırarak dört yüze çıktığın-
da Ebû Hanife, daha fazla edece-
ğini söyleyince kadın, «Benimle 
eğleniyor musun?» demişti. Ebû 
Hanife de, «Ne münasebet, bir 
adam getirin de fiyat takdir ettire-
lim» dedi. Adam çağrıldı ve fiyatı 
takdir etti: Ebu Hanife o malı beş 
yüz dirheme satın aldı. Bu olay o 
zamandan beri halk arasında gü-
nümüze kadar anlatılarak, ticaret-
te dürüstlüğe dâir bir darb-ı mesel 
haline gelmiştir.

(Devamı gelecek sayıda)

 Fuat UÇAR
Ahıska Derneği 

Din Komitesi Başkan

Büyük İmam (İmam-ı Azam Ebu Hanife) yi tanı-
yalım  İmam Âzam (büyük İmam) lâkabıyla bilinen, 
Ebû Hanife künyesiyle meşhur Numân b. Sâbit b. 
Zevta (Zûta) mutlak müctehid ve fıkıhta Hanefi mez-
hebinin imamı.
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С
емья Нусрета Таш-
тан оглы большая и 
дружная. Здесь жи-
вут четыре поколе-
ния. Будучи одним из 

уважаемых людей среди диаспо-
ры, глава семейства, дядя Нусрет 
Мусаев не пропускает ни одного 
мероприятия, связанного с жизнью 
и бытом земляков. В его мораль-
ной поддержке и добром совете 
нуждаются многие и он никому ни в 
чем не отказывает. Двери его дома 
всегда открыты, как и подобает 
представителю старшего поколе-
ния. Нужно заметить, что здесь 
большая заслуга не только дяди 
Нусрета, но и его жены Асханым 
(мама) Ханалы кызы. Как гласит 
русская поговорка, «Муж – голова, 
а жена – шея». Их я застала дома, 
в кругу большой семьи. Глава се-
мейства был немного расстроен, 
так как его половинка, мама Ас-
ханым неважно себя чувствовала 
и лежала в постели. Он ни на миг 
не отходил от нее. Как только они 
увидели меня, у них поднялось на-
строение и они стали расспраши-
вать меня о здоровье моего отца, 
о здоровье своих земляков, с кото-
рыми в последнее время нечасто 
видятся. Спрашивали о делах Ту-
рецкого этноцентра. В один голос 
они спросили: «Ты, наверное, хо-
чешь что-то написать? Тогда напи-
ши про наших колхозников». 

- Нусрет ами, расскажите о 
себе, о прошлом, о взаимосвязи 
поколений. Кто есть кто? Кто 
откуда и кто кому кем прихо-
дится? Иногда молодежь спра-
шивает меня, а я не всегда могу 
ответить. 

Дядя Нусрет ответил:
- Кызым, атаннан хавар алсана. 

Оннан чох билен јохду. Онун изаны 
чох јахшыды. Дочка, спроси своего 
отца. Никто не знает больше, чем 
он. У него отличная память. 

- Дядя Нусрет, я постоян-
но спрашиваю о чем-то своего 
отца. Теперь хочу послушать 
вас. 

Дядя Нусрет неразговорчив, но 
на мои вопросы отвечает с доброй 
улыбкой. Мой приятный собесед-
ник начал рассказывать:

- Дочка, я родился в селе Левис 
в 1926 году. Отец – Таштан, сын 
Сары Усейна, родом из мустолар, а 
мать – Хейранса Намазалы кызы, 
родом из молла огуллары, джаджа-
лары. Она из вашего рода. Мой дед 
Сары Усейн родом из Чылдыра 
(Турция), мамины предки тоже от-
туда, но они обосновались в Ахы-
ске раньше. Мамин дед – Шериф, 
сын муллы Гуру. Мулла Гуру – это 
псевдоним моего прадеда по отцу. 
Спроси своего отца, он тебе точно 
разъяснит. 

- Да, Нусрет ами, мой отец 
говорит, что наш прадед по 
отцу родом из Даш копру, что 
недалеко от Чылдыра, а пра-
прадед по матери, Хаста Хасан 
– из с.Дыргына, тоже входив-
шего в состав Чылдыра. Так 
что все мы берем свое начало 
оттуда, из Чылдыра. 

Дядю Нусрета часто перебива-
ет жена, мама Асханым, которая, 
несмотря на свой возраст, очень 
эрудированна и, как мне показа-
лось, помнит больше, чем ее муж. 

- На фронте были? Где вое-
вали?

- Нет, кызым, на фронте я не 
был, так как работал охранником 
в приграничном районе вместе с 
братьями Хаджи и Арапом Исае-
выми, Амирханом Гасановым и 
многими другими. А вот мой стар-
ший брат Асрет был призван на 
фронт. Вернулся в 1946 году и всю 
жизнь тоже работал в колхозе – 
то звеньевым, то бригадиром. В 
1944 году, когда нас выслали, нас 
в семье было шесть человек: роди-
тели, я и мои три сестры – Лала, 
Доне и Сона. Сестра Сона рано 
умерла, Лала умерла год назад, а 
младшая сестра Доне в настоящее 
время проживает в Шымкенте. Она 
вышла замуж в 1957 году за уван-
ны Ахмета Умбет оглы Алиева. У 
них пятеро детей. 

В 1944 году на станции Алма-
Ата 1 нас встретили бригадиры 
колхозов им. К. Маркса и Энгель-
са. Кого на санях, кого на повозках 
привезли в Талгар. Нас, 12 семей, 
обустроили на базе колхоза им. 
К.Маркса. с нами были семьи де-
портированных Сулиева Айдына 
– 8 человек, Турсунова Ахтамана, 
Гусейнова Азалхана, с матерью и 
братьями. Семья Аслановых – 
братья Ало, Сурмели и Сары. 

Его поправляет жена – мама 
Асханым: «Ты забыл про Усмано-
ва Рамазана с сыном Фахретди-
ном. Два сына Рамазана – Хаджи 
и Ильгар пропали без вести в Ве-
ликую Отечественную войну».

- В то время, - продолжает 
дядя Нусрет, - было три колхоза: 
1 – им. Карла Маркса, 2 – им. 
Ф.Энгельса и 3 – им. Сталина. 
Мы попали в колхоз им. К. Марк-
са, а вот моя жена Асханым с 
родителями попала в колхоз им. 
Ф.Энгельса. Мы поженились в 
1947 году. 

- В колхозе наших было пять 
семей, - говорит мама Асханым. 
– у нас шесть детей – три сына 
(Дурсун, Ясын и Касым) и три до-
чери (Гултезе, Майнур и Баны), 
15 внуков и 22 правнука. Слава 
Аллаху, что живем среди своих 
единоверцев. Нам очень приятно, 
что нас теперь везде приглаша-
ют и чествуют. Дожили и до этих 
дней. Когда нас привезли в кол-
хоз, нам выдавали сельхозпро-
дукты, помогали одеждой и всем, 
чем могли. Сосед Сейдахмет, Ах-
мет Ташкеев с дочерью Зейнеп, 
его жена Халича… Карлыгаш, муж 
которой работал в узле связи, раз-
носил почту… Нас очень хорошо 
встретили, затопили баню, одели, 
обули, оформили в одну бригаду. 
Разве можно такое забыть?! Насе-
ление было многонациональное. 
Бригадир Уткин, к сожалению, не 
помню его имени… Тимофей, за-
была фамилию…

Больная женщина, которой за 

80 лет, привстала с постели, села. 
Мысленно ушла далеко-далеко, 
в те далекие тяжелые времена. 
О чем она думала, я не знаю. Но 
потом, придя в себя, она сказа-
ла: «О гүннер гетсин бир де гери 
гәлмәсин»…

Дядя Нусрет продолжил:
- В конце 1958 года меня и бри-

гадира Скупченко, в вознагражде-
ние за хорошую работу, отправи-
ли на две недели в Москву. Вся 
работа тогда велась вручную. Что 
и говорить, тяжело было. Но, сла-
ва Аллаху, дожили до этих дней. 
Жизнь прошла как во сне… 

Мама Асханым не дала ему 
договорить, постоянно поправляя 
его:

- Мы все делали вручную: и 
чеснок сажали, и лук, и свеклу. 
Работали без выходных. Я на 
работе в колхозе потеряла четы-
рехлетнего сына, которого брала 
с собой. Оставлять было не с кем. 
Все на поле были. Его на поле за-
давил трактор…

Живем с младшим сыном и 
его семьей. Вернее, они живут с 
нами. Затем, обратившись к мужу, 
она сказала: «А киши, бир бишеј 
дәсәнә».

Он же ответил ей: «Нә дием, 
дара сән дединә». И они в один 
голос благословили наш центр: 
«Аллаһ Зиәтдин баламызы сах-
ласын, Аллаһ Казахстанымызы 
сахласын. Аллаһ Назарбаеви сах-
ласын».

Гунеш Турсунова, замести-
тель председателя Талгарско-

го районного филиала ТЭКЦ

Недалеко от нашего Казахско-турецкого лицея, что находит-
ся в самом конце Талгара, компактно проживает несколько ту-
рецких семей-старожилов, которые обосновались здесь с дека-
бря 1944 года. Живут дружной единой семьей, прочно пустили 
свои корни. Их не так уж и много, но они есть. И слава Всевыш-
нему, что они дожили до наших дней. 

В семье самого старшего по возрасту - репрессированного 
Нусрета Таштан оглы Мусаева я побывала по зову сердца, так 
как испытываю к старшему поколению особые чувства, чув-
ства уважения и любви. 

Все турки, проживающие в районе, взаимосвязаны кровными 
и родственными узами. Стоит только взяться за клубок и рас-
пустить…

Алма-Ата. Главный агроном колхоза -  Иван Агулов, 
бригадир - Аджибала Исаев, Асрет Мусаев (справа)

Мусаев Асрет, старший брат 
Нусрета, с женой Медине

Нусрет Мусаев с друзьями К. Сафаровым и А. Исаевым

Нусрет (в центре) с сестрой жены Каймак и ее мужем Хасаном Исмаиловым
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Сегодня, уважае-
мые читатели, вам 
расскажет о себе 

человек, который посвятил 
себя спорту. Латиф Исра-
филович Юсупов родился 
1 января 1974 года в Тюль-
кубаском районе Южно-
Казахстанской области.

- Сразу же после моего 
рождения мы переехали в 
Алматинскую область,  в 
город Талгар, и по сей день 
здесь проживаем. Здесь на-
чал ходить в школу. Спор-
том начал увлекаться уже 
со второго класса. Первым 
моим тренером был Анато-
лий Николаевич Тученфа. 

Доучившись до шестого 
класса, я перевёлся в алма-
тинскую спортивную школу 
олимпийского резерва. Там 
я уже начал развивать свою 
спортивную деятельность 
уже более серьезно. Тогда 
было модным дзюдо, и я 
выбрал именно его. В дзю-
до мне очень нравились 
одежда и этикет. В этом 
виде спорта воспитывает-
ся дух, сила и дисциплина. 
Профессионально зани-
маться дзюдо я начал уже 
с десятого класса. Стал 
участвовать в разных со-
ревнованиях. Выиграл пер-
венство города, области, 

потом чемпионат Казахста-
на и уже вышел на между-
народные соревнования. 
Становился  трехкратным 
чемпионом Казахстана, а 
в чемпионате СССР, кото-
рый проводился еще в то 
время, я стал чемпионом, 
завоевал золото. Затем в 
Тбилиси была Всесоюзная 
спартакиада школьников, 
там я занял третье при-
зовое место. Участвовал 
во многих международных 
турнирах. Например, в Тур-
ции, Болгарии, Китае. 

Я занимался до двадца-
ти лет, потом, после трав-
мы, я закончил спортивную 

карьеру и стал тренером. В 
1995 году поступил в Акаде-
мию туризма и спорта, окон-
чил ее через пять лет. Стал 
тренером по греко-римской 
борьбе в областной спор-
тивной школе города Тал-
гар, которой руководил тре-
нер Анатолий Федорович 
Никифоров. В 2000 году в 
Министерстве спорта и ту-
ризма вышел приказ о со-
кращении спортивных школ. 
Оттуда нас перевели по спе-
циальностям в детскую юно-
шескую спортивную школу 
города Талгар. Здесь я уже 
начал работать тренером по 
дзюдо. 

Сложность работы тре-
нера в основном заключа-
ется в воспитании детей. 
Каждый ребенок индиви-
дуален, к каждому нужен 
свой подход. Тренер, в пер-
вую очередь, должен быть 
психологом. То, что я вы-
брал именно спорт и имен-
но дзюдо – это только моя 
инициатива. Я выбрал этот 
путь только потому, что сам 
так пожелал.

Самыми яркими, запо-
минающимися моментами 
в моей спортивной деятель-
ности, естественно, были 
те моменты, когда я выхо-
дил на ковер, побеждал и 
занимал призовые места. 

Ученики мои разной воз-
растной категории – от ше-
сти до двадцати лет. Сре-
ди них уже есть успешные 
спортсмены, достигшие 
высоких результатов. Хочу 
отметить Кемаля Юсупова, 
он является трехкратным 
чемпионом Казахстана по 
дзюдо среди юношей. Так-
же стал чемпионом мира 
среди юношей. 

В основном трудности 
в спорте заключаются в 
финансовом обеспечении. 
Бывает, что нет возмож-
ности вывезти детей на 
какое-либо соревнование, 
которое проводится в какой-
либо стране. Что касается 
спонсоров, хочу выразить 
благодарность Турецкому 
этнокультурному центру 
«Ахыска» во главе с Зият-
дином Исмихановичем Ка-
сановым за моральную и 
материальную поддержку. 

Если сравнивать исто-
рический спорт и современ-
ный, то сейчас у нас ком-
мерческий спорт. С одной 
стороны это хорошо, потому 
что есть стимул. Спортом 
нужно начинать заниматься 
с раннего детства, так как 
спорт воспитывает челове-
ка, делает его дисциплини-
рованным. 

Я женат, у нас двухлет-
ний сын. Мне бы хотелось, 
чтобы он пошел по моим 
стопам и посвятил себя 
спорту. Я всю свою жизнь 
полностью посвятил спорту.

Я хочу выразить свою 
благодарность и призна-
тельность всем тренерам, с 
которыми мне приходилось 
работать. Огромное им спа-
сибо за то, что они дали мне 
путевку в спортивную жизнь, 
в дзюдо. Дзюдо означает 
«гибкий путь к победе». 

Зейнаб АЛИЕВА

Для развития спорта здоровье спортсмена – это тот фундамент, на 
котором основаны высокие результаты. Широкий ряд исследований пока-
зывает эффективность использования  физического воспитания с целью 
сохранения и укрепления здоровья детей и молодежи. За последние полтора 
десятка лет интерес к единоборствам (боевым искусствам) в нашей стра-
не значительно вырос. Появилось большое количество школ и секций, прак-
тикующих различные стили и направления, от традиционных и оздорови-
тельных до спортивных и прикладных. Возрастной состав занимающихся 
в этих школах самый разнообразный. Число школ единоборств постоянно 
растёт, создаются новые школы и секции. Количество занимающихся в 
школах единоборств насчитывает десятки и сотни тысяч человек.
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- Что являлось решаю-
щим фактором в ваших по-
бедах?

- Это и от Аллаха, это и 
тренировки, и физические 
данные. Спорт дает стой-
кость, мужество, здоровье. И 
здоровье, и нездоровье. Но 
спорт – это очень хорошо, 
это и слава, и закалка. Пусть 
лучше мои дети занимаются 
спортом, чем курят и причи-
няют вред себе. Спорт укре-
пляет волевые качества в че-
ловеке. Я предпочел, чтобы 
мои сыновья пошли в профес-
сиональный спорт, нежели по 
иному пути. 

- Не жалко? Все-таки, 
это жизнь, полная боли, 
крови?

- Ничего страшного, зато 
спортсмен чувствует себя до-
стойно, уверенно, в душе он 
всегда молодой, всегда ак-
тивный. Если бы у меня была 
новая жизнь, я бы снова начал 

заниматься спортом и прожил 
ее так же. 

- Сколько у вас сыно-
вей?

- Трое. Старший сын Ильяс 
– чемпион Казахстана по арм-
рестлингу в весе свыше 85 кг, 
он был абсолютным чемпио-
ном Казахстана. Средний сын 
Алим играет в футбол, на се-
годняшний день он играет за 
сборную города Шу, он у нас 
лучший нападающий. А млад-
ший, Ислам, пока учится в 
школе, как подрастет, опреде-
лимся, куда его лучше будет  
отдать. 

- Что посоветуете мо-
лодым спортсменам?

- Упорство – самое глав-
ное, быть уверенным, но не 
самоуверенным и тренировки, 
тренировки и еще раз трениров-
ки. Вода, говорят, камень точит, 
вот как отточишь, так и пойдет. 

- Сколько людей вы тре-
нируете?

- В зале у нас около двад-
цати человек. Мы сейчас с ре-
бятами готовимся к турниру по 
вольной борьбе, намеченному 
на май, он будет проходить в 
Астане. 

- Какого возраста детей 
вы тренируете?

- Без ограничений, жела-
тельно, чтобы ребенок уже 
мог соображать, что и как, 
чтобы не изматывал тренера. 
Никогда не поздно заниматься 
спортом, правда, достичь вы-
соких результатов с возрас-
том уже будет тяжело, но для 
здоровья никогда не поздно 
начать тренировки. Если же 
человек хочет получать золо-
то, то начать заниматься с де-
сяти лет – это нормально. Я 
уже в шестнадцать лет начал 
выигрывать областные сорев-
нования и дальше все пошло, 

хотя ранее и оставлял спорт. 
- У вас были кумиры, на 

которых вы равнялись?
- Когда я боролся, у меня 

был один кумир, олимпийский 
чемпион по дзюдо Кога, он 
был японцем. Не то чтобы он 
был кумиром, но я равнялся 
на него, старался бороться как 
он. Это помогает, потому что 
ты хочешь достичь такого же 
уровня, а он был неоднократ-
ным олимпийским чемпионом. 

При нашем разговоре при-
сутствовали сыновья Мурада-
ли бея. Они вкратце поведали 
о себе. Ильяс Тагиров 1992 
года рождения, на сегодняш-
ний день на его счету около 
семи побед в областных со-
ревнованиях, одно золото в 
республиканских, также он 
несколько раз был призером. 
Отец заставил его заниматься 
спортом с детства, потом он и 
сам заинтересовался им. Уже 
во втором классе Ильяс уча-

ствовал в городских соревно-
ваниях. 

- Были ли не согласны с 
отцом?

- Нет, я не упирался, слу-
шался отца. 

- Когда вы участвуете в 
соревнованиях, ваши близ-
кие приходят посмотреть 
на это?

- Обязательно - и друзья, и 
близкие.

- Вам не мешает их при-
сутствие, не волнуетесь?

- Нет, когда я выхожу на 
ринг, у меня есть какие-то пере-
живания, но думаешь только о 
победе. Хотя часто бывает та-
кое, что противник пытается за-
ранее настроить на проигрыш, 
запугать, но это бесполезно, я 
не обращаю внимания на это. 
На сегодняшний день я наде-
юсь, что когда-нибудь завоюю 

олимпийскую медаль. 
-У вас не было желания 

получить какую-нибудь про-
фессию?

- С наступлением сезона я 
летаю в Турцию, работаю там 
гидом. Но там тоже не бросаю 
тренировки. Уровень препо-
давания практически тот же, 
тренировки проходят по оди-
наковому принципу, но наши 
спортсмены сильнее. Казах-
стан занимает третье место по 
уровню развития спорта.

- Что можете пожелать 
подрастающему поколе-
нию?

- Пусть занимаются спор-
том. Нужно тренироваться, все 
важные победы приходят с го-
дами.

Средний сын Мурадали бея, 
Алим, 1993 года рождения. 
Почти четыре года он играет в 
футбольной команде. В турни-
рах, проводимых республикан-
ским ТЭКЦ, признан лучшим 
нападающим в городах Алма-
ты и Тараз.

- Есть кумиры?
- Криштиану Роналду. Мне 

очень нравится его игра. В дет-
стве я не захотел заниматься 
борьбой, но зато хорошо играл 
в футбол, так и стал футболи-
стом. Главное, что мы все за-
нимаемся спортом. Я бы хотел 
заниматься этим видом спорта 
всегда.

- А есть желание рабо-
тать в иной сфере?

- Хочу попробовать поехать 
в Турцию, поработать там.

- Твои  друзья тоже зани-
маются футболом?

- Не все, но те, кто играет, 
пришли туда потому, что я их 
туда затянул (улыбается).

Вот такие они, спортсме-
ны, люди, которые выклады-
ваются в полную силу и четко 
видят перед собой цель. Они 
любят спорт, не представ-
ляют без него своей жизни 
и потому достигают опреде-
ленных результатов. Кому-то 
удается взойти на олимп сла-
вы, кому-то, может, не судь-
ба, но, так или иначе, игра 
стоит свеч.

Алтынай  НАРЕГЕЕВА

Мы побывали в Шу, где жизнь размеренно бежит, 
где люди привыкли жить активно и успевать делать 
несколько дел одновременно. Где природа наполнена 
живыми красками,  все дышит свежестью и пышет 
красотой. Шу известен своими спортсменами, кото-
рые принимают участие в соревнованиях различного 
масштаба и громко заявляют о себе. А есть и такие 
люди, которые занимаются спортом семьями. Напри-
мер, семья Тагировых. Глава семьи, Мурадали Тагиров 
имеет за спиной богатое спортивное прошлое, он 
завоевал немало побед и, посвятив жизнь спорту, 
сейчас ни о чем не жалеет. Поэтому он направил и 
своих сыновей развиваться в этом направлении. Но 
об этом чуть позже.

Мурадали Тагиров в данный момент, с 1998 года 
занимается тренерской деятельностью, с того 
самого времени, как он ушел из спорта. А начиналось 
все вполне обычно: десятилетнего мальчика в школу 
борьбы привел отец. Поначалу он занимался вольной 
борьбой, потом, в  1989 году начал заниматься самбо. 
Выступал в весе 71 килограмм. Выигрывал чемпио-
наты района, чемпионат области пять раз. Потом, в 
связи с травмой (вывих шейного позвонка), оставил 
спорт, но воля к победам не угасала, и в 1996 году 
спортсмен возобновил занятия. Мурадали Тагиров 
стал бороться за сборную Кыргызстана, там он 
стал мастером спорта, чемпионом Киргизии, не-
однократным чемпионом и призером международных 
турниров. В 1996 году стал финалистом чемпионата 
Азии по боям без правил. И в 1999 году пришлось при-
нять решение покинуть спорт: полученные в про-
шлом травмы давали о себе знать. 

Жастарға тәрбие беру жо-
лында өзінің бар біліктілігін 
салып әр түрлі әскери 
патриоттық, спорттық іс-
шараларға оқушыларды 
қатыстырып жүлделі 
орындарға ие болған. Байрам 
бегалы өзінің мамандығы бой-
ынша  қызмет атқару жолында 
жастарға патриоттық тәрбие 
бергені үшін еңбегі жоғары 
дәрежеде бағланып, ұлы Отан 
және ауған соғысы ардгер-
лер ұйымының «Қазақстан 
ардагерлері» қауымдастығы 
кеңесінің шешімімен, Қазақстан 
ардагерлері қауымдастығының 
төрағасы, «Халық қаһарманы» 
генерал –лейтенант  Б.Ертаев 
Бауыржан Момышұлының 
«Батыр Шапағаты» медалімен 
марапатталды.

Ахыска түріктері диаспора-
сы арасында өзінің ата-баба 
тарихын зерттеу жұмыстармен 
де айнлысып, жастарға ахы-
ска түріктерінің 1944 жылы 
қуғын-сүргінге ұшыраған 
жаралы да қайғылы тари-
хын аянбай үйрету жолында 
жүрген халқына танымал аза-
мат.  Ол 2012 жылы қараша 
айында Түркияға қуғын-сүргін 
құрбандары болған ұлттардың 
бірі ахыска диаспорасының 
атынан «Дүние жүзілік ахы-
ска түріктерінің» ғылыми 
конференциясына қатысып, 
Түркия профессорларының 
жетекшілігімен Карс 
қаласындағы «Кафкас» 
университетінде өзінің ғылыми 
шығармашылық жұмыстарын 
жалғастыруға мүмкіндік алды.

Байрам Бегалы Қазақстан 
жастарына сапалы білім, 
саналы тәрбие беру  жо-
лында аянбай қызмет ете 
беруіне тілектеспіз. Оған  
шығармашылық шабыт 
пен толағай табыс, мықты 
денсаулық тілейміз!

Шымкент қаласы
Ахыска этномәдени 

орталығы

Жастарѓа 
патриоттыќ 

тəрбие 
бергені ‰шін  

Б.Момыш±лыныњ 
«Батыр 

шапаѓаты» 
медалімен  

марапатталды
Байрам Бегалы жа-

старды патриоттық  
тәрбиеге баулу, Отан 
сүйгіштік қасиетін да-
мыту мақсатында Шым-
кент қаласында №13 
жалпы орта мектеб 
директорының әскери 
патриоттық тәрбие беру 
бойынша  орынбасары бо-
лып қызмет істейді.  Соны-
мен қатар алғашқы әскери  
дайындық пәнінің оқытушы 
ұйымдастырушы қызметін 
де атқарып келеді. 
Екі бірдей қызметті 
ала жүріп «Нұр Отан» 
халықтық демократиялық 
партиясының төрағасы 
қызметін де атқаруға 
уақыт тауып жүрген аза-
мат.
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Человек 
большой 
души

Сегодня мне 
хочется позна-
комить наших 
читателей с 
человеком, ко-
торый в тече-
ние нескольких 
лет занимает-
ся предприни-
мательской де-
ятельностью. 
Это Айдамир 
Мухтазим оглы 
Таиров. 

Этот молодой чело-
век с высшим образова-
нием очень общитель-
ный и трудолюбивый. 
Я третий год работаю в 
Турецком этнокультур-
ном центре Толебий-
ского района и многие 
вещи просто не могут 
пройти мимо меня неза-
меченными. Я заметил, 
что Айдамир – самый 
активный спонсор всех 
проводимых нашим 
ТЭКЦ мероприятий. На-
пример, при проведении 
нами акции «Дорога в 
школу» в помощь остро-
нуждающимся детям, 
он внес 50 тысяч тенге. 
С его помощью мы так-
же сшили костюмы для 
нашей танцевальной 
группы «Ахыска», про-
вели новогодний празд-
ник для детей-сирот в 
ОСШ № 16. Коллектив 
ТЭКЦ, дети и родители 
выражают Айдамиру 
огромную благодар-
ность за проявленную 
чуткость, заботу и вни-
мание к малоимущим 
семьям. На Новый год 
Айдамир приобрел 40 
подарков для детей и 
благодаря этому дети 
получили праздник и 
положительный эмо-
циональный заряд на 
целый год, до следую-
щего праздника. 

По словам молодо-
го предпринимателя, 
«Чем больше в нашей 
стране будет предпри-
нимателей, тем богаче 
будет наша Родина – 
Казахстан». 

Свою трудовую дея-
тельность Илимдар 
Мамедов начал в 1982 

году в Ленгерском райпотреб-
союзе по своей специальности. 
В 1986 году взял в аренду с по-
следующим выкупом дробиль-
ный цех, который принадлежал 
Ленгерскому заводу ЖБИ в селе 
Александровка. До 2004 года он 
исполнял обязанности предсе-
дателя кооператива «Бадам». 
Позже он организовал крестьян-
ское хозяйство в Киелитасском 
сельском округе, поддерживая 
продовольственную программу 
Казахстана. Жители села «До-
стык» выбрали его бием. Здесь 
Илимдар Мамедов показал свои 
организаторские способности,  
он принимал активное участие 

в проведении в село природно-
го газа. По его инициативе 20 
малоимущих семей получили 
возможность платить за поль-
зование природным газом по 
льготной цене, с 50-процентной 
скидкой. 

В молодости Илимдар зани-
мался спортом и выполнил нор-
му мастера спорта по вольной 
борьбе. 

В 1985 году создал семью. С 
супругой Соной Мамедовой вос-
питали троих детей – сыновей 
Эйнаддина и Аладдина и дочь 
Салиму. Старший сын Эйнад-
дин окончил университет имени 
Мардана Сапарбаева в городе 
Шымкент и получил специаль-
ность экономиста. Младший 
сын Аладдин окончил Караган-

динскую спортивную школу. Он 
тоже выполнил норму мастера 
спорта по вольной борьбе. Род 
Илимдара Мамедова славит-
ся спортивными успехами. Его 
племянник Ислам Мамедов – 
чемпион Казахстана по борьбе 
и мастер спорта по боксу. Еще 
один племянник, Муса Мамедов 
– двукратный чемпион Казах-
стана по вольной борьбе в ве-
совой категории свыше 100 кг. 
Сам Илимдар Мамедов в 2006 
году возил команду Толебийско-
го района по вольной борьбе на 
соревнования в город Алматы. 
Команда под его руководством 
заняла 1 место и пять других при-
зовых мест. Илимдару Мамедо-
ву вручили медаль и грамоту за 
активное участие в спортивной 
жизни республики. Президент 
правления Турецкого этнокуль-
турного центра З.Касанов вручил 
И.Мамедову почетную грамоту, 
в которой ему присвоено звание 
почетного представителя турок-
ахыска Казахстана.

За годы трудовой деятель-
ности И.Мамедов неоднократно 
награждался грамотами от ад-
министрации района, области 
и ТЭКЦ. В 2007 году награжден 
медалью «20-летие закрытия 
Семипалатинского полигона»; в 
2008 году - «За службу на Семи-
палатинском полигоне»; в 2010 
году - медалью «65 лет Победы 
над Германией в ВОВ»; в 2012 
году награжден почетным зна-
ком «Защитнику Отечества» 

Яркая и красочная газета 
«Ахыска» под руководством 
главного редактора Ровшана 
Мамедоглы издается на трех 
языках: русском, казахском и 
турецком. Все мои знакомые с 
удовольствием читают и с не-
терпением ждут каждого номера 
нашей газеты. Чтобы добиться 
хорошего результата в подписке 
на газету, председатель ТЭКЦ 
Толебийского района Мухта-
зим Таиров отдельно, по зонам, 
проводил совещания с участи-

ем старейшин. И это является 
одной из составляющих успеха в 
деле подписки жителями нашего 
района на газету. Я же, как пред-
седатель комитета СМИ ТЭКЦ 
нашего района, который руко-
водил подписной кампанией на 
нашу газету, хотел бы подвести 
итоги. В девяти регионах наше-
го района на 2013 год подписа-
лись около 400 человек. Рекорд 
показали жители села Ынтымак 
(112 экземпляров). Там подпи-
ской усиленно занимались наши 
активисты: Таштемир Османов, 
Абуталип Валиев, Осман Ози-
ев, Зелло Исаев, Анвар Исаев 
и Айваз Таиров. Очень добро-
совестно к подписной кампании 
отнесся активист ТЭКЦ города 
Ленгер Азимхан Османов, он 
подписал на год 28 человек. По 
сравнению с прошлыми годами, 
это очень хороший результат. 

До некоторых пор в деле 
подписки немного отставала от 
всех наша Коксаекская зона, но 

с приходом в наш центр предсе-
дателя ревизионной комиссии 
Яйлы Байрамова работа улуч-
шилась. Совместно с Халилом 
Кулаевым они подписали на 
нашу любимую газету 36 чело-
век из своего села. 

В селе Кайнар проживает 
всего 15 семей турок-ахыска, но 
наш активист Абизар Сулейма-
нов подписал людей на 23 эк-
земпляра газеты. 

В селе Достык наши активи-
сты Яша Османов и Илимдар 
Мамедов подписали по 20 че-
ловек каждый. 

Особо хочу подчеркнуть 
ОСШ № 16, директор кото-
рой, Айман Абдукаримовна 
Бейсембаева подписалась на 
20 экземпляров газеты. Здесь 
газету «Ахыска» читает весь 
многонациональный коллек-
тив школы: Ключникова Н.А., 
Занько Н.С., Грушко Е.В., Ху-
санова М.Т., Бородина О.И., 
Аликулова Д.Ю., Горбуличева 

в связи с празднованием 100-
летия со дня рождения Героя 
Советского Союза Бауыржана 
Момышулы. 

На сегодняшний день Илим-
дар Мамедов имеет особый ав-
торитет среди народа. Пользу-
ется уважением среди друзей. 
Он с первых дней образования 
ТЭКЦ в Толебийском районе 
принимает активное участие 
во всех проводимых меро-
приятиях. Активно участвует в 
подписной кампании на газету 
«Ахыска». Его усилиями, на 
2013 год был выписан 91 эк-
земпляр. Он активист села До-
стык, мы гордимся им и очень 
надеемся на его дальнейшую 
плодотворную работу, радую-
щую и молодежь, и старшее 
поколение. 

Л.А., Юдина Н.А., Абдухамидо-
ва Н.А. и другие. Обращаюсь 
ко всем туркам-ахыска: берите 
пример с этих прекрасных лю-
дей, поступок которых достоин 
похвалы!

Каждый турок-ахыска 
должен добровольно, само-
стоятельно ежегодно подпи-
сываться на свою газету, а 
нам, активистам, приходится 
всякий раз ходить по дворам 
и буквально вынуждать всех 
подписаться. Для этой цели 
каждый может найти 2 500 
тенге в год. Коллектив ТЭКЦ 
Толебийского района во гла-
ве с Мухтазимом Таировым 
призывает всех турок-ахыска 
Казахстана и других стран вы-
писывать нашу единственную 
и любимую газету!

Автор статей 
Темирхан Исаев, предсе-

датель комитета СМИ ТЭКЦ 
Толебийского района ЮКО

Я хочу познакомить наших читателей с человеком 
с яркой трудовой деятельностью. Его предки до де-
портации проживали в селе Кунца Аспиндзского райо-
на Грузинской ССР. После депортации семья Илим-
дара Ниязоглы Мамедова попала в город Каскелен 
Алматинской области. Герой моего рассказа – Илим-
дар Мамедов родился 11 ноября 1958 года в Каскелене. 
В 1960 году его семья переехала в село Александровка 
Ленгерского района ЮКО. Окончив восьмилетнюю 
школу, Илимдар продолжил учебу в школе №1 города 
Ленгер. Среднее образование получил в 1976 году. В 
этом же году поступил в Чимкентский политехникум 
и успешно окончил его в 1979 году, получив специаль-
ность товароведа МТС и сбыта. После его призвали 
в ряды Советской Армии, и до 1981 года он проходил 
службу на Семипалатинском полигоне. 

Благодаря усилиям и под руководством председателя Всемирной ассоциации 
турок-ахыска и президента правления Турецкого этнокультурного центра Республики 
Казахстан Зиятдина Касанова, выходит наша любимая газета «Ахыска». В советское 
время для турок-ахыска иметь свою газету было только мечтой. Сегодня независи-
мый Казахстан дает равные возможности для развития и сохранения своей культуры 
представителям всех этносов, населяющих нашу страну. 

Слева направо: Исаев А., Озиев О., Исаев З. - 
активисты ТЭКЦ с.Ынтымак

Слева направо: Валиев А. - активист ТЭКЦ с.Ынтымак, 
Байрамов Я. - активист ТЭКЦ с.Коксаек

Османов Азимхан - 
активист ТЭКЦ г. Ленгер
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Турецкий этнокуль-
турный центр РК, фили-
алы ТЭКЦ ЮКО и райо-
нов, газета «Ахыска» 
поздравляют с Днем 
рождения председателя 
Толебийского районного 
ТЭКЦ – МУХТАЗИМА 
ТАИРОВА!

Уважаемый Мухта-
зим Абдуллаевич!

В этот день примите 
самые искренние по-
здравления и пожела-
ния крепкого здоровья, 
счастья и удачи! Же-
лаем Вам в Ваш День 
рождения, чтобы жизнь 

Ваша была наполненной, чтобы ничего важного не было 
упущено, а все планы и мечты сбывались. Пускай Ваш 
дом будет полной чашей, работа спорится, а вокруг всег-
да будут готовые подставить плечо родные и друзья. 
Пусть все заботы будут Вам только в радость. Благопо-
лучия Вам, солнечных дней и больших успехов!

Пусть говорят, что годы, как вода,
Пусть Ваши годы будут полноводней
И пусть для Вас останется всегда
Не меньше лет, чем стукнуло сегодня.
Друзьям на радость, а судьбе назло
Хотим, чтоб Вам всегда везло,
Чтоб жизнь была не жизнь, а загляденье,
И чтобы каждый день был Днем рожденья!

АПРЮС МУСАЕВНУ АСКА-
РОВУ с 50-летием поздравляют 
любящие внуки Эльдар и Эльхан, 
сыновья, дочка, сноха и зять!

Сегодня Вам лишь пятьдесят,
Но это не причина для печали,
Сегодня тосты Вам 
со всех сторон кричат,
Сегодня Вы еще прекрасней стали!
И розы снова пусть 
для Вас цветут,
Пусть горизонты солнце освещает,
Рассветы манят пусть, 
закаты пусть зовут
И пусть Вам жизнь 
лишь счастье предлагает!

Первый шаг уже проделан
И промчался первый год.
А недавно мы гадали,
Кого аист принесет?
Устарели погремушки, -
Есть гораздо интересней
Множество других игрушек,
Что приводят к восхищению.
Ты, как будто солнца лучик,
Освещаешь весь наш дом,
И тебя лелеют, любят,
Превозносят все кругом.
Пусть же все, что окружает, -
Солнце, небо и земля,
Мир огромный открывая,
Только радует тебя! 

С первым Днём рождения КАМИЛЯ ЗУБАНОВА 
поздравляет вся родня! Эти строки для тебя, Камиль!   

Sertifika programına 
Almatı Başkonsolosluğu  
Muavin Konsolos Başak 
Buğdaycı,Almatı Başkonsolos-
luğu Ticaret Ataşesi Osman 
Elgün ,TÜTEM  Müdürü Meh-
met Özbal,öğretmenler,basın 
mensupları ve kursiyerler 
katıldılar. TÜTEM  Müdürü 
Mehmet Özbal açılış konuş-
masında zorlu kış şartlarında 
azimle ve sabırla derslere de-
vam ederek  3 aylık kurs dö-
nemini başarıyla tamamladık-
ları için kursiyerleri tebrik etti.
Türkçeye,Türkiye’ye,Türk 
kültürüne gösterdikleri yoğun 
ilgiden dolayı  kursiyerlere te-
şekkür ederek,merkezde kurul-
muş  olan  bu güzel birlikteliğin 
devam ettirilmesi temennisin-
de bulundu.

Kazakistan Almatı’da Türkçe öğrenenler kervanına 124 
kişi daha katıldı. Almatı Türkiye Türkçesi  Eğitim Öğre-
tim Merkezi ‘nde haft a içi kış döneminden mezun olan 124 
kursiyer  düzenlenen törenle sertifikalarını aldı.

Kursiyerlerin birbirinden 
hoş  süprizler  sergiledikleri 
törende,haft a içi sabah temel 
Türkçe gruplarından Zümray 
Özbal’ın  öğretmenliğini yaptığı  
grubunun  şiirler,şarkılar,dans 
gösterisi ve slayt gösterisinden 
oluşan mini programı  ilgiyle 
izlendi.Sınıf birincilerinin serti-
fikalarının protokol üyelerince 
verildiği programda kur birin-
cilerine Tem Tour,Bozdemir  
İnşaat,Avukat Tofik Ahmetov  
sponsorluğunda  elektronik 
çerçeve hediye edildi. 

Kursiyerlerin  duygu ve dü-
şüncelerini de ifade ettikleri 
programda, ortak tema  dost-
luk ve  Türk diline Türk kül-
türünü öğrenmenin mutluluğu 
oldu.

Haft a içi öğle orta Türkçe 

gruplarından  öğretmen Yunus 
Bolat’ın öğretmenliğini yaptığı  
sınıft an Lazzat Abdukarımo-
va ve Maral Matembayevanın  
Gitar eşliğinde seslendirdik-
leri, “Eksik” , “Şimdi Ben Ne 
Yaparım” şarkıları güne dam-
gasını vurdu.

Haft a içi öğle orta Türk-
çe gruplarından  Mustafa 
Altunya’nın öğretmenliğini 
yaptığı   temel Türkçe grubu-
nun  hep birlikte Halay  çek-
mesi günün süprizi oldu.

Almatı Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim Merkezi olarak  
kursiyerlerimizi ödüllendirme 
konusunda sponsor olan Tem 
Tour yetkililerine,Bozdemir  
İnşaat yetkililerine ve Avukat 
Tofik Ahmetov ‘a  şükranları-
mızı sunuyoruz.

В церемонии приняли уча-
стие вице-консул Генераль-
ного консульства в Алматы 
Башак Будайджы, атташе по 
делам торговли Генераль-
ного консульства в Алматы 
Осман Эльгюн, директор 
Центра Мехмет Озбал, учи-
теля, журналисты и студен-
ты Центра. Директор Мех-
мет Озбал во вступительной 
речи поздравил выпускников 
Центра, которые, несмотря 
на суровые зимние условия, 
с настойчивостью и терпе-
нием посещали занятия и 
успешно завершили трехме-
сячный период. А также по-
благодарил за проявленный 
интерес к турецкому языку, 
турецкой культуре, Респу-
блике Турция и выразил на-

дежду на продолжение этого 
прекрасного союза, создан-
ного в стенах Центра.

На церемонии студенты 
удивляли друг от друга прият-
ными сюрпризами. Утренняя 
группа основного турецкого, 
учителем которой является 
Зумрай Озбал, порадовала 
зрителей мини-программой 
из стихов, песен, танцев и 
слайд-шоу. 

Сертификаты выпускни-
кам были вручены членами 
протокола, а самым успеш-
ным из студентов были 
вручены подарки от спон-
соров: компаний «Тем Тур» 
и «Боздемир Иншаат», а 
также адвоката Тофика Ах-
медова – в виде электрон-
ных рамок. 

Студенты дневных групп 
турецкого языка, учителями 
которых являются Юнус Бо-
лат, Ляззат Абдукаримова и 
Марал Матембаева, исполни-
ли под гитару песни «Eksik» 
и «Şimdi ben ne yaparım». Сюр-
призом дня было выступле-
ние дневной средней группы 
Мустафы Алтунья, которая 
исполнила народный танец 
«Халай».  

От имени Центра изуче-
ния турецкого языка в г. 
Алматы хотим выразить 
огромную благодарность 
спонсорам: компаниям «Тем 
Тур» и «Боздемир Иншаат», 
адвокату Тофику Ахмедову, 
оказавшим помощь в предо-
ставлении подарков выпуск-
никам. 

В Центре изучения турецкого языка 
в Алматы получили сертификаты 

еще 124 человека
В городе Алматы в Центре изучения турецкого языка 

прошла торжественная церемония вручения сертифика-
тов 124 выпускникам, изучавшим турецкий язык в течение 
зимнего сезона. 

ГУЛЬНАРУ 
КАМАЛОВУ с 
Днем рождения 
поздравляют дети 
и муж!

С Днем рожденья поздравляем!
Здоровья, радости желаем,

Мечтам твоим желаем сбыться
И сердцу долго-долго биться.
И песне жить в твоей груди
И много счастья впереди!
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Суреттерде бір әулеттің отбасы мүшелері бейнелен-
ген.

Суреттер 1948 жылы түсірілген.
Сондай үлкен отбасылардың бірі  Кәрімов Бәшәт  

1927  жылы  2 мамырда Грузин ССР-ы  Ахалкалак 
ауданының Еринча ауылында дүниеге келген. 1944 
жылы  Оңтүстік Қазақстан облысы Бадам ауылына 
қоныстанған.  Кәрімов Бәшәт  мектепті бітірген соң ауыл 
шаруашылығында механизатор, колхозда бригадир, 
зауытта  көлік жүргізуші болып қызмет атқарды. 1986 
жылдан бастап зейнеткерлікке шықты.

Кәрімов Бәшәт жұбайы Кәрімова Мәрмәр екеуі жан 
ұясында 4 ұл, 5 қыз тәрбиелеп өсірді. Олардан  32 не-
мере, 18 шөбере  сүйіп отыр. 

      
         Түлкібас ауданы түрік  этномәдени 

орталығының төрағасы:  
Жұмабай  Абилов

                                                                     

  Түлкібас ауданында түрік халқының 
байырғы өкілдері көп қоныстанған. 
Оны берілген суреттерден көруге 
болады Олар Қазақстанның экономи-
касын көтеруге  өз еңбектерімен үлес 
қосқан. 

Бірінші суретте:    
Солдан оңға қарай, бірінші қатарда
Аты - жөні,  тегі.                                                        
1. Ишигов  Полис   Юнусоғлы
2. Юнусова  Килаватын  Авдыллагызы
3.Каримов Өнербәй Сулейманоғлы
4. Юнусов Халис  Юнусоғлы

Солдан оңға қарай, екінші қатарда
5. Аббасов  Әймәт Аббасоғлы
6. Юнусова Шура  Юнусгызы
7. Юнусова Жамиля  Юнусгызы                                

Екінші суретте:    
Солдан оңға қарай, бірінші қатарда
Аты - жөні,  тегі.                                                                                  
1.Османов Салман Исмайлоглы
2.Юнусов Халис Юнусоглы
3.Абашов Жалалы Вәлиоглы

Солдан оңға қарай, екінші қатарда
4. Каримов Алысұлтан  Кәдироглы
5. Оруджева Билор        
6. Абилова Ханпаша Юнусгызы
7. Аббасова Тәрлан Аббасгызы

«Қазақ энцикло-
педиясы», 2012 
жыл, 400 бет, «Түркі 
халықтары поэзия-
сы» көптомдығының 
бұл кітабы туысқан 
түрік поэзиясына 
арналды. Кітапта 
түрік поэзиясының 
соңғы мың 
жылдықтағы ұлы 
өкілдерінің таңдаулы 
шығармаларымен 
қатар, ХХІ 
ғасырдағы жаңа 
буын өкілдерінің 
туындылары да 
іріктеліп берілді. 
Кітап жыр сүйер 
қауымға, қалың 
оқырман көпшілікке 
арналады.

Дегенмен, сол керенау кердең 
Кеңестік заманда да түрік поэзия-
сы арқылы түрік ділі мен рухын 
тануға талпыныстар жасалыпты. 
Сондай талпыныстардың бірегейі 
Жұмекен Нәжімеденовтей ұлы 
ақынымыздың түріктің 12 шай-
ырын қазақ тілінде сөйлетуі 
болғандығы да ақиқат. Ал еліміз 
тәуелсіздігін алып, жеке мемле-
кет болған тұста мұндай рухани-
мәдени қатынастардың жаңа сапа-
да және жоғары дәрежеде қарқын 
алуы да тарихи заңдылық деп 
білеміз.  Соның бір дәлелі, бәлкім 
көрінісі, мына қолдарыңызға тиіп 
отырған арғы-бергі түрік ақындары 
өлең-жырларының жинағы. 

Түркия дегенде көз 
алдымызға алдымен оның 
әлемнің жағрапиялық карта-
сында орналасқан жері келе 
қалатындығы жасырын емес. 
Бұл кәдімгі бір кездегі бізге аңыз-
қиссалардағы Рұм атымен та-
ныс Шығыс Римнің, кейінгі Ви-
зантия империясының орны. 
Мыңжылдықтардың үстінен 
қарайтын болсақ, атақты Го-
мер «Илиадасының» кейіпкер 
қамалы Трояның да орналасқан 

жері осы Түркия территориясын-
да екендігі мәлім. Шығысында 
түркінің Тұранымен сан ғасыр 
айқасқан тарихын тасқа шекіп 
қағазға жазып қалдырған 
парсының ата-мекені Иран ор-
наласса, оңтүстігінде арабтың 
«Мың бір түн» ертегілерінен 
таныс Сирия мен Ирақ секілді 
мемлекеттер жатыр. Солтүстігі 
болса киелі төрт кітаптың бірі са-
налатын «Тәураттағы» әңгімелер 
арқылы әфсаналармен астасып 
кеткен Арарат тауының шың-
құздары және жағалауы сақ 
бабаларымызға әлімсақтан мекен 
болған Қара теңізбен көмкеріледі. 
Солтүстік батысында ең көне 
өркениеттердің біріне мұрагер 
Грекия және тарихтың жазуымен 
славянданып кеткен өзіміздің 
бір кездегі бұлғар бауырлардың 
елімен шектесетіні және бар. 
Мұндай жағдайда әдебиеттің 
де, әдебиет арқылы көрініс та-
батын рухтың да, ұлттық жан-
дүниенің де екі халықтың бірінің 
маңдайына жазыла бермейтін 
ерекше ырғақ, тосын иірімдермен 
дамитындығы мәлім. Яғни, түрік 
әдебиетін өзегінен ғана жарып 

қоймай, Батыс пен Шығысты тел 
емген, дүрі мен гауһарын ойына 
да, бойына да сіңіре білген іргелі 
әдебиет деп бағалауымызға бо-
лады. Ал сол үлкен әдебиеттің 
құрамдас бөлігі болып табыла-
тын түрік жыры – батырлық пен 
ғашықтықты, елге деген перзенттік 
махаббат пен жерге деген ыстық 
ықыласты өзінің шырқау биігіне 
алып шығар қос қанатындай 
тең ұстаған текті жырлардың 
ғасырлардан ғасырларға бет 
алған тоқтаусыз керуен көшіндей 
әсер қалдырады.

Біз бұл жинақты құрастырғанда 
ақындарды ағымдарға бөліп, сая-
си көзқарастарына байланысты 
жіктеп жатқанды жөн көрмедік. 
Кез-келгенге сырын алдыра 
бермес сопылық поэзияның 
ірі өкілдері Жүніс Емре, 
Жәләладин Руми және өрлік пен 
ерліктің алмас қылышындай 
жарқылдайтын Қаражаоғланның, 
интернационализмді мұрат 
тұтқан Назым Хикмет, Әзиз Не-
син секілді жыр шеберлері мен 
ұлтшылдықты ту етіп көтерген 
Яхия Кемал Бейатлы, Хусейн 
Нихал Атсыз секілді ақындардың 

жинақ беттерінде бейбіт орнала-
суы «Барлық ақын – баласы бір 
ананың» деп келетін ұстаныммен 
жұмыс істегенімізді аңғартады. 
Батыстың, соның ішінде фран-
цуз поэзиясынан оқып үйрену 
арқылы түрік поэзиясына соңғы 
леп әкелген Орхан Уәли Канык, 
Рифат Ылғаз бен Октай Рифат 
шығармашылықтарына да жинақ 
беттерінен біраз орын берілді. 
Әрине, түрік поэзиясына ғасырлар 
тоғысында келіп жатқан кейінгі 
буын ақындарын да ұмытқан 
жоқпыз. 

Тұжырып  айтар болсақ, жинаққа 
түрік поэзиясының он ғасырлық 
дамуынан азды-көпті мағлұмат 
беретін жүзге тарта ақынның 
өлеңдері топтастырылды. Демек, 
қазақ жыр сүйер қауымының түрік 
поэзиясының ерекшеліктерімен, 
рухы және үнімен тереңдеп та-
нысуына біршама мүмкіндігі бар. 
Сондай-ақ өлеңдердің дені тікелей 
түрік тілінен аударылғаны да бұл 
жинақтың оң назарда ұстайтын игі 
талпыныстарының бірі деп санай-
мыз. 

Осы орайда аударма-
шы ақындарымызды түрік 
поэзиясының қыр-сырымен таны-
стырып, өлеңдердің жолма-жол ау-
дармаларын жасаған, сол арқылы 
өлеңдердің мазмұны түпнұсқадан 
барынша ауытқымай жетуіне үлес 
қосқан Фадли Әли, Мақсұтхан 
Жақып, Әміржан Рысбаев секілді 
түрік тілінің мамандарына және 
өлеңдердің түрікше нұсқаларын 
алуға көмектескен Ахмет Алязға 
алғысымызды айта кеткіміз келеді.

Құрметті оқырман, аға буын 
ағаларымызбен бірге кейінгі 
толқын өкілдері де аударма-
шылар ретінде атсалысқан 
жыр жинағының ендігі төрелігі 
өздеріңізде.

Құрастырушыдан

Кешегі Кеңес заманында түркі тектес халықтардың Оралдан Қара теңізге, 
Алтайдан Анадолыға дейін ен жайлап жатқан ірілі-ұсақты талай-талай 
ұлыстарға бөлініп жататынын білсек те туысқандық таным көкжиегімізді 
кеңейтуге мүмкіндігіміз бола бермегені белгілі. Сол түркі тектестердің ішінде 
бір кездері өзіміздің кең даламыздан, Сыр өзенінің бойы мен Арал теңізінің 
жағалауынан кеткен, Кіші Азияда жеке мемлекетін құрып отырған түрік 
ағайындарымыздың орны бөлек екендігін сезінгенімізбен, олар жайлы мәлімет 
жоқтың қасы еді. Қысқасы, «Ел мен елдің арасына елшілікке ақын жүреді» деген 
қабырғалы қағиданы ұстанып әңгіме өрбітер болсақ, қазақ оқырманының 
Кеңестің қоластында өткен жетпіс жылда Назым Хикмет пен Әзиз Несин 
секілді бірнеше түрік қаламгерінің ғана шығармашылығын жан-жақты білуі 
біздің Кеңестік идеологияның темір құрсауында мықтап маталғанымызды 
аңғартса керек. 
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Ашық ВЕЙСЕЛ 
ШАТЫРОҒЛЫ

(1894-1973)

1894 жылы Сивас қаласының 
Сарыкышла ауданының Сивриа-
лан ауылында дүниеге келіп, 1973 
жылы өмірден өтті. Түріктің ХХ 
ғасырдағы ең атақты саз шайыры 
боп есептелінеді. 

Жас кезінде шешек ауруынан бір 
көзі көруден қалса, кейін әкесі сиыр 
сауып отырған кезде қолындағы 
таяғының ұшы байқаусызда тиіп 
кетіп, екінші көзін де ағызып 
түсіреді. Сөйтіп Вейсел балалық 
шағында-ақ зағип болып қалады.

Жетпіс жылдық өмірін 
қараңғылықта өткізген Ашық Вей-
сел сазымен, өлеңдерімен халықтың 
жадына мәңгілік өшпес із қалдырды.

Сивастық ақын. Бала 
шағынан соқыр болған. Сопылық 
ерекшелігімен танылған. 

Соңғы өлеңі
Қайтыс боларының алдында ұлы Ахмет 
Шатыроғлына жаздырған өлеңі.

Сәлем, құрмет бәріңізге ағайын,
Кетіп барам бұлдырланды маңайым.
Көрде әлде шөлде жанбақ  бақ айым,
Қайтпас жолға кетіп бара жатырмын.

Бір ауылға не қалаға жетемін,
Мүмкін жұлдыз, мүмкін Ай ма мекенім.
Толқыны асау дариядан өтемін,
Қайтпас жолға кетіп бара жатырмын.

Кеме тосып тұр жағада бір мені,
Көтерілген желкенімен іргелі.
Мына әлемнен жоғалтайын сүлдені,
Қайтпас жолға кетіп бара жатырмын.

Жарым, досым, балаларым бол аман!
Күзім жетті жапырағымды тонаған.
Вейсел, түнің тым мұңлылау салады ән,
Қайтпас жолға кетіп бара жатырмын.

Үміт үзілмес
Қасірет шексе де қаншама,
Сау адам армандар күні - түн.
Тоқсан, жүз жасайтын болсаң да,
Өмірде үзілмес үмітің.
Үміті үзілмес пенденің,
Бұл хикмет ұға алмас ешкім де.
Дертті күй кешсең де ең көрім,-
Үмітің жоғалтпас сес мүлде.
Көңілің үміттің жолдасы,
Тау -  тасты кезеді бір тынбай.
Ақтық дем сәтте де қолдасып,
Үмітің тұра алмас жұлқынбай.
Жалбарын Вейселім, әрдайым, 
Осылай жаратқан Аллаға.
Табытта, кепсе де таңдайың,
Үмітің үзілмес сонда да.

Нәзік жолдамын
Бір нәзік жолдамын, 
Алысып күдікпенен.
Білмеймін сор, бағым,
Күндіз түн жүріп келем.

Дүниеге келген шақ...
Аяғым шыққанынан, - 
Жүрдім мен кеңді аңсап,
Даламмен құт дарыған.

Ұйқыда да жүремін,
Кеткендерді көрем күнде.
Қалуды ойлар жүрегім,
Қарастырып себебін де.

Жазық, тауда, шөлдерде,
Қырық тоғыз жылды өткеріп.
Жат елдерде, бел - белде,
Жүріп келем құрмет көріп.

Тереңірек ойлансаң,
Алыстау жол сезіледі.
Тоқтап бір сәт қайғы алсаң,
Арманың да көз іледі.

Таң қал, Вейсел өте, міне,
Ауыспалы бақ қалай?!
Жету үшін мекеніме, 
Кетіп барам тоқтамай.

В спортивном зале 
детско-юношеской спор-
тивной школы № 16 были 
проведены спортивные 
соревнования открыто-
го первенства района по 
вольной борьбе, в возраст-
ной группе 2001-2005 годов 
рождения, по следующим 
весовым категориям – 
20, 22, 24, 26, 29, 32, 35, 38, 
42, 46 кг. В соревнованиях 
приняли участие более 80 
спортсменов, представ-
ляющих сельские округа 
района, а также спортсме-
ны из соседнего района 
Т.Рыскулова. 

Успешно пройдя все этапы пред-
варительных встреч, победителя-
ми открытого первенства района по 
вольной борьбе в возрастной группе 
2001-2005 годов рождения, в разных 
весовых категориях стали спортсме-
ны: М. Карбоз (20 кг), А. Разматов (22 
кг), А. Гулиев (24 кг), М.Базарбай (26 
кг), Е. Нурмашев (29 кг), А. Майсуп 
(32 кг), А. Садуакасов (35 кг), М. Но-
гай (38 кг), И. Сембек (42 кг), Н. Муса 
(46 кг). 

В ходе соревнований, прибывшие 
посмотреть зрелищные игры заме-
ститель акима района Т.Рыскулбеков, 
ветеран спорта К.Жантаев, предста-
вители отдела физической культуры 
и спорта акимата района, директор 
ДЮСШ № 16 Ж.Сейткулов, родите-
ли и тренеры спортсменов, спонсо-
ры спортивных соревнований – за-
меститель председателя Турецкого 
этнокультурного объединения «Ахы-
ска» района Яша Азизов, члены со-
вета молодежи, выступая, говорили 

о роли спорта среди молодежи и 
популяризации вольной борьбы в 
районе. 

Победители и призеры спортив-
ных соревнований были награждены 
медалями, дипломами соответству-
ющих степеней, а также ценными 
призами и подарками, подготов-

ленными спонсорами – членами 
совета молодежи ТЭКЦ «Ахыска» 
Меркенского района Р. Кадыро-
вым, И. Салаевым, О. Варшакид-
зе, А. Азизовым, Ф.Агезовым, А. 
Сулаевым.

«Мерке тынысы»

Коллективы Турецкого этнокультурного центра 
ЮКО, Толебийского района поздравляют с Днем 
бракосочетания АШУРА ЭЮБОВА и ЛАУРУ МАМЕ-
ДОВУ!

Со свадьбой поздравления примите!
Теперь вы стали мужем и женой.
По жизни, взявшись за руки, идите
И будьте образцовою семьёй.
Желаем вам достатка и успеха,
Улыбок, понимания, любви.
Наполнены пусть будут добрым смехом
И счастьем безграничным ваши дни!

Вы сегодня празднуете  рожденье,
Полувековой Ваш юбилей.
Он весомый, в этом нет сомненья,
Столько поздравлять пришло гостей.
Значим он не только круглой датой,
Он, скорей, задуматься велит:
Сколько уже сделано, однако!
Сколько еще сделать предстоит!
Опыт есть, и сил еще полно,
Все доступно, нет преграды к цели
Сделать все, о чем мечтал давно,
Чтоб красиво годы пролетели.
Поздравляем с днем рожденья Вас
В Ваш пятидесятый юбилей!
И желаем, чтоб огонь не гас
В дружбе, вере и любви друзей! 

 

Турецкий этнокультурный 
центр Тюлькубасского райо-
на поздравляет с Днем рож-
дения СЕЙТХАНА ЛАТИПО-
ВИЧА АЛИЕВА!

Прогноз погоды с 1  по 14 марта 2013 года

Мақсұтхан Жақып                                                                  
 Аударған: Бауыржан ӘЛІҚОЖА
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Общественное объединение «Женщины «Ахыска» 
предлагает спонсорскую помощь в приобретении ве-
черних платьев для выпускниц школ из многодетных 
семей. 

ОО «Женщины «Ахыска»: 
8 (727) 271-83-14 – с 11.00 до 15.00

Сот.: +7 701 8316273 – с 11.00 до 17.00

Уважаемая ФАТИМА МАГАДИЕВНА! 

С юбилеем поздравляем!
И хотим от души пожелать
Чтобы солнце, луна и все звезды
В мирном небе могли Вам сиять.
Любовь, уваженье, признанье 
Заслужены честным трудом, 
О долге Вы помните прежде, 
О личных удобствах — потом. 
Вас знают как верного друга, 
Готового на помощь прийти, 
Готового жертвовать многим, 
Чтоб только беду отвести. 
С присущим одной Вам упорством 
Решали большие дела. 
За смелость, за Ваше терпенье 
Почет Вам, и честь, и хвала!

Турецкий этнокультурный центр «Ахыска», родные, близкие и друзья

Интересные факты из жизни
Человеческий мозг генерирует за день больше электрических импуль-

сов, чем все телефоны мира вместе взятые. 
 
  Низкочастотный крик горбатого кита - самый громкий звук, изданный живым 

существом.
 
  У гигантского кальмара при длине тела до 18 м глаза размером с 

футбольный мяч.
 
  Крысы размножаются так быстро, что за 18 месяцев две особи производят 

на свет более миллиона потомков.
 



13

13“Ахыска” 1 ìàðòà 2013
ahiska60@mail.ru

GƏLİR
Fani dünya beş gündü,
Devrolu dolana gəlir.
Dolanı ayınan, gün,
Gün axır zamana gəlir.

Axır zaman olsa gərək,
Tarixlər dolaşa gərək,
Bilməyənlər bilsə gerək,
Mehdi uyana gəlir.

Mehdiyə bir zaman dursa,
İnanmazı inandırsa,
Neçə mefta uyandırsa,
Birisi əldanə gəlir.

Əldan yalandı, yalan,
Nabeditdi geri qalan,
Bu sözdən nəsihət olan,
Günahı eyhana gəlir.

Eyhanda günah pak olur,
Mömünlər onda met olur,
Cümlə qırılı fəth olur,
İşimiz sübhanə gəlir.

Meydanda qalır başımız,
Çətin olur təftişimiz,
Müşkül olur hər işimiz,
Dilimiz bağlana gəlir.

Dil bağlanı ağzımızda,
İrənk qalmaz üzümüzdə,
Taqət qalmaz dizimizdə,
Günahımız yana gəlir.

Dartılı xeyir şərimiz,
Yığılı cümlə varımız,
Olur incinir sərimiz,
Dərdi-möhnətə cana gəlir.

Fatma ana dilək dilər,
Həp mələklər səcdə qılar,
Dərya-dəniz, çaylar, sular,
Tökülür ümmama gəlir.

Ümmanı bildiyimiz üçün,
O vaxt sorarlar suçun,
Həzrəti İsmayıl üçün,
Qoç, quzu qurbana gəlir.

Qoç, quzu qurbanın bilən,
Dörd kitaba qələm çalan,
Bu sözdən nəsihət alan,
Axır imana gəlir.

İmsnı imansız bilməz,
Savabı kimsə tərk etməz,
Xəstə Hasan böylə getməz,
Bir gün sıra sana gəlir. 
(İ.Ə., səh. 33)

GƏLİYOR
Könül, səni müjdəliyim,
Budur, bir civan gəliyor.
Al qoynuna, sar sinənə,
Belə bir civan gəliyor.

Gözəlsə yanına çəkir,
Çirkinsə üzünə tükür,
Şükür, yaradana şükür,
Yar bizə mehman gəliyor.

Mən Xastayı al yanına, 
Həsrətiyəm gül şanına,
Əl batır Gülgəz qanına,
Qoç-quzu qurvan gəliyor. 
(M.T., səh. 17) 

İ.A. variantında 2-ci misra “Təzə 
bir cavan gəleyir“, 4-cü misra “Yar 
bizə mehman gəleyir “, 8-ci misra 
“Açılıb dövran gəleyir“, 11-ci misra 
“Darağın saçıb telinə“ şəklindədir. 
(səh. 3.)

 

GÜLDÜRMƏĞƏ
Otur, xanım bu divana,
Üz duvağın qaldırmağa.
Ömür versin sən civana,
Məni eşqə doldurmağa.

Sağduçu oyar dolanı,
Gönlümə salar talanı.
Eşqi beynimdə qalanı,
El içində bildirməğə.

Gəlinin üzü ağ olsun,
Yedigi daim yağ olsun.
Qohum qardaşı sağ olsun,
Bu Xastayı güldürməğə. 
(M.T., səh. 18-19)
 

YALVARA-
YALVARA

Ey ağalar, yar yanına,
Gəldim, yalvara-yalvara.
Ta bir gecə sübhə kimi,
Öldüm yalvara-yalvara.

Baş endirdim iltimasa,
Məni qoydu qəmli yasa,
Al yanaxdan bir cüt busə,
Aldım yalvara-yalvara.

Xasta Hasan bu çağında,
Sinəsi həsrət dağında,
Bir gecə yar otağında,
Qaldım yalvara-yalvara. 
(İ. Ə., səh. 1)

V.H. nəşrində misra fərqləri belədir: 
3-də “sübhə kimi“-“savağadək “, 4-də 
“Öldüm“- “Qaldım“, 5, 6, 7-də “Kimə 
gedəm iltimasa, Oyanmışam şirin səsə, 
Hər yanaxdan bir cüt busə“, 10-da 
“həsrət“- “düyün“, 11-də “otağında“-
“qonağında“. (səh.45.) 

İ. Ə. yazıya aldığı dəftər-cünkdə 5-ci 
misra belədir “Dəvrişlərdə olur hasa“. 
(səh. 40)

 

QOSMALAR
AĞI GÖZDƏR
Bəyzadalar məclisinə gələndə,
Axlı kamil olan, əyağı gözdər.
Usdadınnan nəsyət alan kimsələr,
Axlı kamil olan, əyaği gözdər.

Dəli könül, öz yerində paşasın,
Qannı fələh, kimi qoydun yaşasın?
Ay annamaz, niyə çıxdın başa sən?
Axlı kamil olan, əyaği gözdər.

Xəstə Hasan dəryalara dalanda,
Şirin canı eşq oduna salanda,
Ömür keçif vədə tamam olanda,
Bu yazıq canım o ağı gözdər. 
(İ. A., səh.2) 

M.T. variantında misra fərqləri 
belədir :1-də “gələndə“- “varanda“, 4-də 
“kamil“-“ziyət“, 6-da “qoydun yaşasın“-
“qoydun başa sən“, 7-də “niyə çıxdın“- 
“nə sürörsən“, 10, 11, 12-də “Pirlər 
pirinnən nəsiyət alanda, Vədəm tamam 
olub əcəl gələndə, Axırda bir əşir ayatı 
gözdər“ . (səh.31-32). 

T.Q. nəşrində misra fərqləri belədir: 
3-də “nəsyət“- “xəsiyət“, 4-də “Bilir nə 
söyləyir oyağı gözdər”, 8-də “Səhf 
saldı dər ilə ayağı gözdər”, 11 və 12-
də: “Vədə gəif, ömür tamam olanda, 
Bu biçarə canım, o ağı gözdər”. (səh. 
346.) 

V.H. nəşrində 4, 8, 11, 12-ci misralar 
T.Q. nəşrində olduğu kimidir. (səh.37.)

İ.Ə. variantında misra fərqləri 
belədir :1, 2, 3-də “Arz edilən bir 
məclisə varanda, Qəm, kədərli könlüm 
ayağı gözdər, Beylə gündə dərsin alan 
kimsələr”, 4 və 8-də  “axlı”-“əhli”, 6-da 
“Zalım fələk kimi verdin başa sən”, 7-də 
“Hey annamaz nə sürürsən başa sən”, 
son bənd isə belədir :

Hasan dərin dəryalara dalanda,
Pirlərin pirindən dərsin alanda,
Əcəl gəlib vədə tamam olanda,
Axırında beş arşın ay, ağı gözdər. 

(səh. 38)  
 

AZAD OLUR
Əzəl bahar, yaz ayları gələndə,
Bülbül sitəminnən gül azad olur.
Nəşəsinnən ayrı düşən sonalar, 
Şana dəyməmişdən tel azad olur.

Al, yaşıl geyinif gəlinnər, qızdar,
Sürmələnif qaş, kirpiklər, o gözdər,
Gəlməsə durnalar, ötməsə qazdar,
Üzməsə sonalar göl azad olur.

Xəstə Hasan xocaların xocası,
Könlüm evi evliyalar bacası,
Bu gün əziz gündü - bayram 

gecəsi,
Bəylər sitəminnən qul azad olur. 

(İ.A., səh.32)

M.T. variantında misra fərqləri 
belədir :1-də “Əzəl bahar“- “Fəsli bahar“, 
2-də “sitəminnən“- “sədasınnan“, 3,4-
də “Nəcəvətdən ayrı düşüb telləri, 
Dəyməsin şanadan tel azad olu“, 
5-də “Al, yaşıl geyinif“ -“Geyinmiş, 
qurşanmış“, 6-da “Sürmələnib qaşdar, 
kirpiklər, gözdər“, 7, 8-də “Uçmasın 
durnalar, ötməsin qazdar“, “Üzməsin 
sonalar, göl azad olu“, 10-da “Könlüm 
isdər övliyələr bacası“, 12-də 
“sitəminnən“ -“dusdağınnan“.(səh. 33)

T.Q. nəşrində misra fərqləri belədir: 
9-da “Xəstə Hasan xonçaların xonçası”, 
11-də “Könlüm evi evliyalar baxçası”.
(səh. 347)

V.H. nəşrində 9 və 11-ci misralar 
T.Q. nəşrində olduğu kimidir. (səh. 29)

 

AY HASAN
Ağam gəldi, dedi: müjdələr olsun,
Şad olsun ürəgin, səvin, ay Hasan!
Hax Tala yer-göyün şürünnan 

dolsun,
Şad olsun ürəgin, səvin, ay Hasan.

Əgər ki söyləsəm, keçən nağılı,
Harıxlarda axan sular soğulu.
Çox şükür Xudama verdi oğulu,
Şad olsun ürəgin, səvin, ay Hasan.

Alimlər oxuyar əzbər “Yasin”i,
Mələklər qatında tutar bəhsini.
Haqqın qədəriylə verdi səsini,
Şad olsun ürəgin, səvin, ay Hasan.

İzin alıb bizim əvə girəllər,
Gəlib sənə gözaydınnığı verəllər.
Beşigin üsdünə saçı sərəllər,
Şad olsun ürəgin, sevin, ay Hasan.

Xasta Hasan oxur əzbərə “Yasin”,
Dolandır başına qurbanı, kəsin.
Çağır qomşuları paylasın, yesin,
Şad olsun ürəgin, sevin, ay Hasan. 
(M. T., səh. 21)
 

BAX BİRİSİNƏ
Əvvəl dörd kitabdan, 
  hər bir hesabdan,
Siftə qələm çalmış Hax birisinə.
Kəbeyi şərifdə, Sami mehrabda,
Oxuyur katiblər: bax birisinə.

Əzizim, Həbibim “Ya Rəsul! ”- dedi,
Əyyub dərdə düşdü “yara sil”- dedi,
Axdı qanlı hicran “yarasil”- dedi,
Niyə nəhlət endi, bax birisinə.

Xasta Hasan deyər: bir budağ üstə,
Bayqunun məskəni bir budağ üstə.
İki alma bitmiş bir budağ üstə,
 Biri şöylə verdi, bax birisinə. 
(M.T., səh. 34)
 

BƏGİM MƏNİM
Gözüm açtım haqqa 
  kəlmə deməgnən,
Dillərim açıldı, a bəgim mənim.
Haqqın nəsibinnən 
  toprax yeməknən,
İzanım açıldı, a bəgim mənim. 

Pirlər üstümə bütün gəldilər,
Hər təfədən mənə suval verdilər.
Cavab kəlməsini doğru aldılar,
Dillərim açıldı, a bəgim mənim.

Badeyi verdilər mənim dəsdimə,
Bir də baxdım yarım gəler üsdümə.
Zalımlar girdilər mənim qəsdimə,
Ayırdılar yarım, a bəgim mənim.

Qısmatım olsaydı yarnan qalardım,
Bu fanı dünyadan murat alardım.
O zamanda telli sazı çalardım,
Ayırdılar yarım, a bəgim mənim.

Xastayı sınaxtan pirlər keçirdi,
Hər türlü bulağın suyun içirdi.
Qıyamat, ayrılıx aldı qaçırdı,
 Ayırdılar yarım, a bəgim mənim. 
  
   (M.T., səh. 2)
 

Əli Şamil

(davamı var)

(Әvvәlі ötәn sayımızda)  

Azeri Türkcesinde 
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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СТРЕЛЕЦ 
В отношении 

Стрельцов эта не-
деля весьма бла-
гоприятна для раз-
вития физической 

силы и выносливости. Нынеш-
няя расстановка небесных сил 
для Стрельцов подразумевает 
удачные обстоятельства, но 
спокойствие и комфорт не явля-
ются стимулом, а без стимула 
нет потребности или мотивации 
к действию. На первый план вы-
ступают физические действия и 
деятельность, а это означает, 
что работа, попытки привести 
себя в хорошую форму и заня-
тия спортом наверняка будут 
успешными. 

КОЗЕРОГ 
Физическая по-

требность действо-
вать станет для 
Козерогов непре-
одолимой силой. Вы можете 
вспылить без причины или по 
любому, даже незначительно-
му, поводу. Физические усилия 
и деятельность будут беспоря-
дочными и непредсказуемыми, 
как и их результаты. Против вас 
могут быть предприняты неожи-
данные действия. 

ВОДОЛЕЙ 
На этой не-

деле для Во-
долеев особое 
значение при-
обретают рас-
ширение интел-

лектуального кругозора и 
стремление к новому опыту. 
Возможно, вам придется стол-
кнуться с пренебрежением, с 
давними разочарованиями или 
неудачами. Вероятно, вы при-
мете более активное участие 
в жизни культурных, религиоз-
ных или политических групп, а 
также займетесь образованием 
или специализированной под-
готовкой. 

РЫБЫ 
Когда астроло-

гические обстоя-
тельства склады-
ваются подобным 
образом как на 
этой неделе, на-
верняка возникнет конфликт 
между тем, чем Рыбы должны 
заниматься, и тем, что вы пред-
почли бы делать. Вы столкне-
тесь с бесчувственными или 
высокомерными людьми, кото-
рые предъявят вам требования, 
не задумываясь о том, каких 
финансовых, эмоциональных и 
прочих затрат потребует от вас 
их выполнение. 

ЛЕВ 
Преимущества , 

завоеванные или по-
лученные Львами на 
этой неделе, могут 
быть скрытыми или, 

по крайней мере, неочевидными 
для окружающих. К ним относят-
ся такие ситуации, как повыше-
ние зарплаты за добросовестную 
работу, но отнюдь не получение 
новой должности или признания. 
Кроме того, возможны улучшения 
условий работы или здоровья 
члена вашей семьи. Вы будете 
охотнее помогать тем, кто попал 
в беду. 

ДЕВА 
Затруднения и 

проволочки этой 
недели наверняка 
будут вызваны не-
достаточной подготовкой, плани-
рованием и организацией — либо с 
вашей стороны, либо со стороны 
окружающих. Но обиднее всего 
то, что даже если вы отличаетесь 
осмотрительностью, все равно бу-
дете застигнуты врасплох, а если 
вам что-нибудь понадобится, най-
ти эту вещь не удастся. Неверный 
расчет времени — одно из самых 
существенных препятствий для 
прогресса в этот период. Окружа-
ющие могут оказать физическое 
сопротивление и даже угрожать 
вашему статусу или власти — и вы 
вряд ли воспримете их действия с 
благодарностью. 

ВЕСЫ 
Эта неделя мо-

жет возвестить об 
окончании романа, 
партнерства, взаи-

моотношений или совместного 
предприятия, но вместе с тем 
способствовать созданию но-
вых отношений в перечисленных 
сферах. Важны непредсказуемые 
изменения в этих вопросах, а не 
направление, которое примет 
дальнейший ход событий. В пар-
тнерских отношениях необходи-
ма свобода, но неизвестно, кто 
потребует большей независимо-
сти — вы или ваш партнер. 

СКОРПИОН 
Для Скорпионов 

эта неделя — время 
бесстрастной оценки 
ваших личных досто-
инств, время гордить-
ся собой и, при необходимости, 
развивать и улучшать свой имидж 
и самооценку. Благодаря нынеш-
ней астрологической ситуации, 
на первый план выступают ваша 
личность и дела, к которым вы 
стремитесь. Благоприятные 
аспекты планет связаны с об-
стоятельствами, способными 
сделать вас более волевым и 
динамичным человеком, помочь 
вам стать преуспевающим и не-
зависимым. 

ОВЕН 
Физическая энер-

гия и энтузиазм Овнов 
медленно иссякают 
под воздействием де-

зориентации, лени и других не-
гативных воздействий на ваши 
физические усилия. В эти дни 
вас может охватить раздраже-
ние из-за тщетности ваших уси-
лий. Главное — продолжать дви-
гаться вперед с осторожностью, 
неуклонно прилагая усилия для 
достижения четких и реалисти-
ческих целей. В этом марафоне 
вы можете добиться большего 
прогресса, чем вам кажется. 

ТЕЛЕЦ 
Деньгам и по-

ложению, обретен-
ному благодаря 
семейным связям, 
наследству, дело-
вому партнерству и браку, бу-
дет уделено особое внимание 
в эти дни. Выплата или получе-
ние долгов, займы, применение 
или развитие навыков, которые 
помогут вам обрести независи-
мость в финансовом и прочих 
отношениях, также вполне веро-
ятны. Возможны события, свя-
занные с хирургией, психоана-
лизом и прочими проблемами. 

БЛИЗНЕЦЫ 
На первый 

план в жизни 
Близнецов высту-
пят личные фи-
нансы, дружба и 
ценности. Может 

усилиться склонность к покупке 
предметов роскоши. Светские 
или культурные события, а так-
же товары и услуги для улучше-
ния внешности и обстановки в 
вашем доме потребуют затраты. 
В той или иной форме возникнет 
вопрос о богатстве, связанном 
с социальным статусом. Если 
финансовые дела расстроятся 
из-за разногласий, вам придется 
взять на себя роль миротворца. 

РАК 
Поспешность 

или агрессивность 
вызывает вспыш-
ки раздражения, 
когда астрологи-
ческая ситуация 
складывается для облада-
телей вашего зодиакального 
знака таким образом как на 
этой неделе. Ожидайте встреч 
с мужчинами-спорщиками и 
агрессивными водителями, 
попытки претворить планы в 
жизнь или внедрить новые ме-
тоды работы вызовут раздра-
жение. На этой неделе следует 
проверить исправность про-
водки и поискать возможные 
источники пожара на рабочем 
месте и в оборудовании, кото-
рым вы пользуетесь. 
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Всем удачи!

СВЯЩЕННЫЕ ХАДИСЫ  ПРОРОКА 

МУХАММЕДА
“Мумин для другого мумина как прочная стена, они всегда поддер-

живают друг друга”.
 
 “Кто будет следовать мне, тот будет следовать воле Аллаха. 

Но кто отвернется от меня, тот отвернется и восстанет против 
Аллаха”.

Koç 
Haft aya harika bir başlan-

gıç yapacaksınız. Maddi olarak 
beklediğiniz bir gelişme olabilir 
veya önemli bir maddi kazanç 
elde edebileceğiniz bir konuda 
gelişmeler yaşayabilirsiniz. Haf-
taya enerjisi yüksek bir giriş ya-
pacağınızı söyleyebilirim.

Boğa 
Haft aya fikirleriniz karışık, 

aklınız karışık bir giriş yapıyor-
sunuz. Siz de ne yapacağınızı, 
hangi yöne gideceğinizi, nasıl 
tepki vermeniz gerektiğini bil-
miyor gibisiniz. Ne yaparsanız 
doğrusu olacak, nasıl davran-
manız gerek gibi düşünceler ak-
lınızı oldukça karıştırıyor.

İkizler 
Haft a başında bazı olaylar 

sizde hayal kırıklığı yaratabilir. 
Umduğunuz gibi gelişmeyebilir, 
farklı sonuçlar olabilir veya as-
lında durumun gerçek yüzünün 
sizin bildiğiniz gibi olmadığını 
öğrenebilirsiniz. Bu durum bi-
raz canınızı sıkabilir.

Yengeç 
Bu haft a başında yurtdışı 

veya şehir dışından bir haber 
alabilirsiniz. İşle ilgili farklı bağ-
lantılar kurmanız mümkündür. 
Ayrıca taşınmak isteyebilir, 
yer değişimiyle ilgili bazı araş-
tırmalar yapabilirsiniz. Henüz 
harekete geçemeseniz bile, ön 
araştırmalarını bu haft a yapmak 
isteyebilirsiniz.

Aslan 
Bu haft aya inançlarınızla ilgi-

li güçlü fikirlerle başlıyorsunuz. 
Manevi duyguların önde olduğu, 
kendinizi iyi hissedeceğiniz bazı 
motivasyonlar geliştirebilirsiniz. 
Dini inançlarınız, yaşam felsefe-
niz, tüm inandığınız değerlerle 
ilgili bir sorgulama ve biçimleme 
sürecine adım atıyorsunuz.

Вaşak
Haft aya çok güzel bir giriş 

yapıyorsunuz. Bereketli, keyifl i 
ve mutlu olacağınız enerjilerle 
çevreleniyorsunuz. Beklediği-
niz bir haberi alabilirsiniz. İş 
yerinde bazı gelişmeler olabilir. 
Kendinizi oldukça iyi hissede-
ceksiniz.

Terazi 
İki fikir, iki kişi, iki olay ara-

sında kararsız kalarak haft aya 
adım atıyorsunuz. Belki karşı-
nıza çıkacak iki teklift en birini 
seçmek zorunda kalmak, sizi 
biraz zorlayabilir. Kendi içiniz-
deki çatışmaların yükseldiğini 
fark edersiniz. Bir karar vermek 
zorunda olduğunuz belli ve artık 
kaybetmek istemiyorsunuz.

Akrep 
Bu haft aya bazı olumsuz 

enerjilerle adım atıyorsunuz. 
Üstünde uğraştığınız, mücade-
le ettiğiniz veya çalıştığınız bir 
konuda hayal kırıklığı yaşaya-
bilirsiniz. Bazı olayların sizin 
istediğiniz gibi gitmediğini öğ-
renebilirsiniz. Ancak bu vazgeç-
meniz anlamına gelmez.

Yay 
Haft aya güzel bir başlangıç 

yapacaksınız. Maddi olarak bek-
lediğiniz haberler varsa bu haft a 
alabilirsiniz. Kazanacağınız bir 
iş varsa veya sonucunu bekledi-
ğiniz bir anlaşma varsa, bunun 
olumlu yansımalarının haberini 
alabilirsiniz.

Oğlak 
Haft aya yoğun iş temposuy-

la başlıyorsunuz. Sizi zorlayacak 
bazı enerjiler var. Çevrenizde 
oluşan şartlar sizin kontrolü-
nüzde değil gibi duruyor. Ancak 
moralinizi bozmayıp bildiğiniz 
yolda devam etmelisiniz.

Kova 
Haft aya yoğun bir giriş yapı-

yorsunuz. Manevi olarak kendi-
nizi dört duvar arasına sıkışmış 
hissedebilirsiniz. Sanki içinizde 
patlamayı bekleyen bir volkan 
var da, siz sürekli onu bastırmak 
zorunda kalıyormuşsunuz gibi 
hissetmeniz bu enerjiler ışığında 
normaldir.

Balık 
Haft aya çok güzel bir giriş 

yapıyorsunuz. Bereketli, keyifl i 
ve mutlu olacağınız enerjilerle 
çevreleniyorsunuz. Beklediği-
niz bir haberi alabilirsiniz. İş 
yerinde bazı gelişmeler olabilir. 
Kendinizi oldukça iyi hissede-
ceksiniz.
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